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Lecture Nine  

Samples of American Fiction: 

Short Story 

The Story of an Hour 

By Kate Chopin (1851-1904) 

Type of Work  

"The Story of an Hour" is a short story centering on a young married woman of the late nineteenth century 

as she reacts to a report that her husband has died in a train accident. 

Publication  

"The Story of an Hour“  was first published in December 6, 1894, under the title "The Dream of an Hour.” 

Setting  

The action takes place in a single hour in an American home in the last decade of the nineteenth Century. 

Observance of the Unities  

The story observes the classical unities of time, place, and action. These unities dictate that the events in 

a short story should take place (1) in a single day and (2) in a single location as part of (3) a single story line 

with no subplots. French classical writers, interpreting guidelines established by Aristotle for stage dramas, 

formulated the unities. Over the centuries, many writers began to ignore them, but many playwrights and 

authors of short stories continued to use them. 
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Characters 

Mrs. Louise Mallard: Young, attractive woman who mourns the reported death of her husband but exults in 

the freedom she will enjoy in the years to come.  
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Brently Mallard: Mrs. Mallard's husband. 

Josephine: Mrs. Mallard's sister. 

Richards: Friend of Brently Mallard. 

Doctors: Physicians who arrive too late to save Mrs. Mallard. 

Plot Summary 

By Michael J. Cummings...© 2006 

  ا4�bO@9ت

  .اO`9د3Z اmpO=ات aUMUV 67 :=ف  اا6UO ا�oU�V �e8 3gRTO وzO^ زو]9c و97ة ذآRى �NmV اO}ي ]}ا<3 اRZأة RO9Z :،�>9Cد g=O[ اi@pOة

Brently دRO9Z :ة زوجi@pO�9رد اZ .  

  . �9Zرد اi@pOة أ_?: ]=ز7@^

  .�9Z Brentlyرد ��gi: ر9bUgردز

  .�9Zرد اi@pOة Ks`9ذ اdوان 7=ات <e4g iN=ن اg{O^ ا9o�dء: ا9o�dء

��eZ �zoTOا   

  ٢٠٠٦... ©  آJ .Lzg9Z ]�m@Z9 <=ا:;3

 

.Brently Mallard has died in a train accident, according to a report received at a newspaper office. Mr. 

Richards, a friend of Mallard, was in the newspaper office when the report came in. He tells Mallard’s 

sister-in-law, Josephine, of Mallard’s death, and accompanies Josephine to the Mallard home. Because 

Mallard’s wife, Louise—a young, attractive woman—suffers from a heart condition, Josephine announces 

news of the tragedy as gently as possible.  

 

Mrs. Mallard breaks down, crying fitfully, then goes upstairs to a room to be alone. There she sits down and 

gazes out a window, sobbing. It is spring. Birds sing, and the trees burst with new life. It had been raining, 

but now patches of blue sky appear.  

 

Suddenly, an extraordinary thought occurs to Mrs. Mallard, interrupting her grieving: She is free. She is now 

an independent woman—at liberty to do as she pleases. Because Mrs. Mallard seems to feel guilty at this 

thought, she tries to fight it back at first. Then she succumbs to it, allowing it to sweep over her. She 

whispers, “Free, free, free!”  
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To be sure, she will cry at the funeral. However, in the years to come, she will know nothing but joy and 

happiness, for there will be “no powerful will bending her” to do its bidding. Of course, she had loved her 

husband. Well, sometimes. On other occasions, she had not loved him at all. But what does it matter now, 

she thinks, whether or how much she had loved her husband? The important thing is that she is free.  
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Worried about her sister, Josephine pounds on Mrs. Mallard’s door, begging entry. But Louise, saying she is 

all right, tells her to go away. Mrs. Mallard then resumes her revelry about the wondrous future before her—

all the days that will belong to her alone. Only yesterday she wished that life would be short; now she 

wishes that life will be long.  

At length, she answers the door and goes downstairs with Josephine. At the bottom of the stairs, Mr. 

Richards stands waiting while someone is opening the front door. It is Brently Mallard. There had been a 

mix-up. He was not in the accident, or even near it, when it occurred. Josephine shrieks. Richards quickly 

moves in front of Brently to prevent Mrs. Mallard from seeing him. But it is too late.  

Physicians later determine that Mrs. Mallard’s death resulted from “joy that kills.” Her weak heart could not 

withstand the happy shock of seeing her husband alive and whole. 
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Theme 

Oppression 

Society in late nineteenth century expected women to keep house, cook, bear and rear children—but little 

more. Despite efforts of women’s-rights activists such as Lucretia Mott, Elizabeth Cady Stanton, and Susan 

B. Anthony, women still had not received the right to vote in national elections by the century’s end. 

Moreover, employers generally discriminated against women by hiring them for menial jobs only and 

paying them less than men for the same work. The Story of an Hour hints that Mrs. Mallard’s husband—

perhaps a typical husband of his day—dominated his wife. 

  اMO=¼=ع

  ا�¼;9cد
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Repression 

Louise Mallard appears to have been a weak-willed woman, one who probably repressed her desire to 

control her destiny. Consequently, during her marriage, she suffered constant stress that may well have 

caused or contributed to her "heart trouble," referred to in the first sentence of the story.  

Symbolism 

Examples of symbols in the story are the following: 

Springtime (Paragraph 5): The new, exciting life that Mrs. Mallard thinks is awaiting her. 

Patches of Blue Sky (Paragraph 6): Emergence of her new life. 

  ا�¼;9cد
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a`> ^Z 9ءMpOر95ء ا]Oة( اR`fOر): ٦ ا=c¿ 9cV9@X ةigiuOا.  

 

Figures of Speech 

Examples of figures of speech are the following: 

Revealed in half-concealing (Paragraph 2): Paradox 

Storm of grief (Paragraph 3): Metaphor 
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Physical exhaustion that haunted her body (Paragraph 4): Metaphor/Personification 

Breath of rain (Paragraph 5): Metaphor 

Song which someone was singing (Paragraph 5): Alliteration 

Clouds that had met (Paragraph 6): Metaphor/Personification 

The sounds, the scents (Paragraph 9): Alliteration 

Thing that was approaching to possess her (Paragraph 10): Metaphor/Personification 

Monstrous joy (Paragraph 12): Oxymoron 

She carried herself unwittingly like a goddess of Victory (Paragraph 20): Simile 

Joy that kills (Paragraph 23): Paradox. The phrase is also ironic, since the doctors mistakenly believe that 

Mrs. Mallard was happy to see her husband 

  اwzOم 4�C@9ت

3e�Zأ ^Z 4@9ت�bOم اwzO9 ه6 اM6 آeg:  

¨b9ء 67 آf_4¨ إK )ةR`fO³59): ٢ اmV  

3f�98 ^Z ن]TOة( اR`fO9ز): ٣ اuZ  

  اi@puUO/  ا9uMOز): ٤ اR`fOة( ]ipهV 9°رق ا6UO ا6KioO اsره9ق

9pfK ^Z R;MOة( اR`fO9ز): ٥ اuMOا  

3@mªd6 اUO6 آ9ن اm�g ��C )ةR`fO9س): ٥ اmuOا  

  اi@puUO/  ا9uMOز): ٦ اR`fOة( ا]NMU? ا6UO ا�O@=م

  ا9muOس): ٩ اR`fOة( واROوا·¸ ا�d=ات

  اi@puUO/  ا9uMOز): ١٠ اR`fOة( �wUZآRU`g 9cب آ9ن اO}ي ا6bOء

  ا6vfeO ا³59mUO): ١٢ اR`fOة( اROه@{ اRfOح

?eMX 9cpfK دون i45 L�Z 3cOإ R4mOة( اR`fO٢٠ ا :(�@obUOا  

  زو]RO 9cؤi@N: 3gا آ9ن �9Zرد اi@pOة أن _;� i`UNgون ا9o�dء dن ا3gR�pO، أ9ºg ه= 9o8رة. 9fZر35): ٢٣ اR`fOة( LU`g اO}ي اRfOح

What's in a Name? 

Not until Paragraph 16 does the reader learn the protagonist’s first name, Louise. Why the author delayed 

revealing her given name is open to speculation. I believe the author did so to suggest that the young woman 

lacked individuality and identity until her husband’s reported death liberated her. Before that time, she was 

merely Mrs. Brently Mallard, an appendage grafted onto her husband’s identity. While undergoing her 

personal renaissance alone in her room, she regains her own identity. It is at this time that her sister, 

Josephine, calls out, “Louise, open the door!” However, there is irony in Mrs. Mallard’s first name: Louise is 

the feminine form of the masculine Louis. So even when Mrs. Mallard takes back her identity, it is in part a 

male identity.  (Michael J. Cummings, Cummings Study Guides) 

  ا�:r؟ 9Zذا 8^

rO ^zg �UX ةR`fO١٦ ا � reNV 9رئ`Oا r:ا L;> 3gواROا ،�Oوdا ]g=O .9ذاMO R_�V ¨O°MOا ¨bzO9 إ8;9ء 8^ اcM:ح ا=UfZ 9تmczUO9Z9Zأ .

i`U8أن وأ ¨O°MOا LN7 ±O6 67 ذX=g أة <�نRZ9<3 اC R`UfV �O4@3 إ�C 3g=وه �UX 9 و97ةc[9 زوcVرRX  .Lo5 ±O5?، ذ=Oا ?K9د آRuZ ةi@pOا 

Brently ،�9ردZ دRuZ �TeZ rN;V 3g=9 هc[9. زوMm@> aº�V 3ºcK 3@4�bOه9 اiX9، 67 وcU7Rª 6ه  i@NUpV 9cUg=3�9 ه�O67 آ9ن. ا 
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 اK°MO¾ اLzbO ه= �9Z :]g=Oرد اdول اi@pOة ا:3gR�: 67 r ه9mك ذO±، وaZ!" ا9oOب اg=O ¸U7[،" 9mgدي، ]=ز9cU`@`C ،^@7 أن اO=5? ه}ا

¬g=O Rآ{MOا .±O{O �UX 9Zim8 {_�V ةi@pO�9رد اZ 9، ا98دةcUg=ء 67 ه= ه][ 3g=آ=ر ه{Oا) .J .Lzg9Z ،]�m@Z9آ iCRZ 6M@eNV ]�m@Z9آ(  

Foreshadowing 

The opening sentence of the story foreshadows the ending—or at least hints that Mrs. Mallard’s heart 

condition will affect the outcome of the story. Morever, this sentence also makes the ending believable. 

Without an early reference to her heart ailment, the ending would seem implausible and contrived. 

Author 

Kate Chopin (1851-1904) is best known for her short stories (more than 100) and a novel, The Awakening. 

One of her recurring themes—the problems facing women in a society that repressed them—made 

her literary works highly popular in the late twentieth century. They remain popular today. 

  اK}ار

3eMuO3 ا@X9UU734 ا�`eO ر{mg 9ءcKأو إ �e8 L5d9ت اT@MeV �O3 أن إO9X ةi@pO�9رد اZ 67 }e`Oف ا=: R©°V �e8 Ä·9UK 34`Oا .Morever، x{ه 

3eMuO9 اºgأ LNug �g9cmO3 اO=`NZ .9رة دونCة إRzoZ ضRMO ،9coe5 وioV3 وg9cmOا R@ª L>95 �gi4UeO 3eNUfZو.  

}V9zOا  

RcUbV ?@9ن آ>=C )١٩٠٤- ١٨٥١ (9c44`O ةR@4`Oا )Rأآ� ^Z ١٠٠ (3gة وروا=T4Oا .iXوا ^Z 98ت=¼=MOرة اRzUMO9، اcO L9آbMO6 اUOا 

  .اO@=م LvV 3@oNC أ9cK إ�. اgRbNO^ اR`Oن أوا_R 67 آR@oة <9cV 9cO LMNV 3@oNbاdد<@9m� 3ع aMUuZ rcNM`g  ^Z 67 ا9pmOء V=ا]�

Study Questions and Essay Topics 

1- What was life like for Mrs. Mallard in the home of Brently Mallard? 

2- In the report of the train accident, Brently Mallard's name was at the top of the list of fatalities (Paragraph 

2). Does this information mean that Mallard was an important citizen in his community? Does it also suggest 

that perhaps Louise married him, in part, because of his standing in the community? 

3- Do you believe Brently Mallard mistreated his wife? In answering this question, keep in mind the 

following: (1) In Paragraph 13, Louise Mallard recalls that Brently was kind and that "he had never looked 

save with love upon her." (2) However, Paragraph 8 had previously informed the reader that Mrs. Mallard's 

face "bespoke repression," and Paragraph 14 says Brently had a "powerful will bending her." 

4- How much of Mrs. Mallard's apparent unhappiness in her marriage was her own fault? 

5- After Mrs. Mallard receives news that her husband died in a train accident, she goes to “her room.” Do 

these two words mean that she slept separately from her husband? Does the fact that no children are named 

in the story indeed indicate that she and her husband slept apart? 

3e²:را:3 أiO98ت ا=¼=Z9ل و`MOا  

  ؟�9Z Brentlyرد mZ[ل �9MO 67رد i@peOة �obV اTO@9ة آ9Z ?K9ذا - ١

٢ - 67 RgR`V 9دثX ،9ر;`Oآ9ن ا r:�9رد اZ 67 Brently 67 �e83 أM·95 7@9ت=Oة( اR`fO٢ ا .(x{9ت هZ=eNMO6 � اmNV �9رد أنZ ا�^ آ9ن=Z 

9McZ 67 ؟�NMUuZ �Kح � وأR;g 9ºgأ �K9 أM>ر �U[و]V ،]g=O 67 ء][ ،�mZ ±Oوذ }op> �UK9zZ 67 ؟aMUuMOا  

٣ - Lه i`UNV Brently �9ردZ ء�pg 3eZ9NZ ؟�U[9<3 67 زو[sال، ه}ا 8^ ا°pOأن ا aºK 67 9رoU89 ا�Z 6eg) :١ (67 ةR`fO١٣ ا، ]g=O 

 �9Z 67رد اi@pOة وا]� أن اO`9رئ ٨ اR`fOة :9<`9 أ<i5 Åe ذO±، وaZ) ٢." (rO Rvmg 9cO }T> 9c@e8" وا�K اmO=ع Brently آ9ن أن إ�9Z �Oرد

"aM5 L4fZ"، ةR`fOل ١٤ وا=`V آ9ن Brently �e8 "3oª3 رg=5 9 :=فcNº�V ".  
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٤ - rآ ^Z 3:9NV ةi@pO�9رد اZ �e8 9Z وiog 67 9c[9؟ _9ص _;� آ9ن زواc>  

٥ -  ."9cU7Rª "iN> ةi@pO�9رد اZ �`eUg 9رo_9 و97ة  أc[9دث 67 زوX ،9ر;`Oه{ ا{V �O9 إcU7Rª  ^@V9ه ^@UMezOا L6 هmNV أن ?Z9K Lzb> 

L4fmZ ^8 9؟c[زو L3 ه`@`X أن � rUg 3@MpV 9لf34 67 أ�`Oا R@bV �Oأن إ a5ا=O9 اcK9 أc[ن وزو=Z9mg ^@e4fmZ ؟  

a[اRUOت 8^ اwgiNUOا 

Literary Terms  

Character: The embodiment of a person in a drama or narrative through verbal representation or actions. It 

is through their dialogs and actions that the readers or audience is able to understand the moral, intellectual 

and emotional qualities of that character and thus the overall story. 

Foreshadowing is the use of hints or clues to suggest what will happen later in literature.  

Foreshadowing is a tool used to give the reader or audience a hint of what may happen ahead.  

Oxymoron: A literary device in which two words that contradict each other in meaning are used together to 

form a paradox.  

Oxymoron is putting two contradictory words together.  

Examples: 

hot ice, cold fire, wise fool, sad joy,  

Plot: The effect of the structure and relationship of the actions, events and characters in a fictional work. 

 Point of View: It is a narrative method which determines the manner in which and the position from where, 

a story is told.  

Point of view is the perspective from which a story is told. We may choose to tell our story in:  

first person, using "I" or "we"; 

third person ("he," "she," "it"), which can be limited or omniscient; or  

second person, "you," the least common point of view. 

First person: limits the reader to one character's perspective.  

 Third Person Point of View: 

Though first person can be powerful, third person is actually the more versatile point of view. Third person 

allows you to create a much richer, more complicated universe. 

Setting is determining Time and Place in fiction.  

Setting: Setting refers to the time, place and social circumstances in which a literary work occurs. 

  اdد<@3 ا9Te;4MOت

3@4�bOا :i@puV ��bO 67 9ZراiO3 أو اgواROا ^Z لw_ L@�MUO6 اvfeOاءات أو اR[sا .^Zل وw_ ارات=TOاءات اR[s6 واUOاء اR`Oأو ا 

  .98م <Lzb اO`34 و<4�beO 6O9UO9@3 واf�9NO@3 وا3gRzfO ا5w_d@3 ا9f4Oت �e8 rc7 95در اcMuO=ر

  .اdدب iT@: 9`X� 67ث 9Z إR@bV �O د�·L أو 9T@MeVت ا:i�Uام ه= اK}ار

  .اiTg 67 Lo`UpMOث أن 9T@MeV 9Z ^zMg اcMuO=ر أو اO`9رئ 8s;9ء i�UpVم أداة ه= mg}ر

³59mUO6 اvfeO9ز: اc[ 6>6 أدUOم اi�UpV 67 ^@UMe9رض أن آNUV aZ 9cºN> ³NoO67 ا �mNMO9 اNZ L@zbUO ³59mUOا.  

³59mUO6 اvfeOه= ا a¼و ^@UMe9 آNZ 3º59mUZ.  

3e�Zأ:  
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^_9pOا i@euO9ر اmO9ردة، واoOا �MXأ ^Z ،3MzTOح اRfOن، وا]TO9>  

�zoTOا  :R@©�V Lz@cO35 اwNOاث <@^ واiXsاءات اR[d4@9ت  وا�bO67 وا LMNO644 ا`Oا.  

  

3c[و RvmO3 وه6: ا`gR� دRpOي ا{Oد اiTg 3`gR;O6 اUO5¨ ا=MOوا ^Z ¾@X وىRg 345.  

3c[و RvK ^Z 3c[و RvK =ي ه{O34 95ل ا`Oا .i5 9رU�K 9 أ5=ل أنmU45 67:  

  ؛"TK^" أو" i�U:9> "I9Kام وذ��C ±O، أول

��C ¾O9© ")=ه6:" "ه " ":IT("، 6UOا ^zMg ن أن=zV ودةiTZ 6 أوeآ ،reNOأو ا  

��bO6، اK9�Oا "،?K3" أc[و RvK 3آRUbZ L5dا.  

��bOول اdا :i@`g 9رئ`Oا  �Oر ا=vmZ �@4�bOا iXا=Oا .  

3c[و RvK ��bOا ¾O9�Oا :  

�e8 rªROا ^Z أول ��C ^zMg ن أن=zV ،3g=5 ��C ¾O9© =67 ه a5ا=O3 ا;`K R98 أآ�=mV ^Z 3`gR� ضRNOا .��bOا ¾O9�Oا ¸Mpg ±O 

�e�O Rاء أآ�R© ،R@�z> ن=zOا Rا أآ�i@`NV.  

  .ا�O@9ل �45 67 وا9zMOن ا9Z]Oن igiTV ه= اi8sاد

  .iTgث اO}ي اdد<6 اLMNO 67 وا�]89MU@3 وا9zMOن ا9Z]Oن ¿Rوف إR@bg �O اi8sاد: اi8sاد
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Lecture Ten    Samples of American Fiction:  

Short Story 

The Tell-Tale Heart 

By Edgar Allan Poe (1809-1849) 

Plot Summary 

By Michael J. Cummings...© 2005 

.......The narrator has been so nervous that he jumps at the slightest sound. He can hear all things on heaven 

and earth, he says, and some things in hell. But he maintains that he is not mad. To prove his sanity, he says, 

he will calmly tell the reader his story. 

.......One day, he decided to take the life of an old man for no other reason except that he had an eye 

resembling that of a vulture–“a pale blue eye with a film over it.” Over time, it became so unbearable to look 

upon it that the narrator had no other choice but to get rid of the old man. The way he went about the task, 

with such calculation and cunning, demonstrates that he is not mad, the narrator says. 

.......At midnight, he would turn the knob on the door of the old man’s bedroom. Then he would open the 

door ever so slowly. In fact, it would take him an hour to open the door wide enough to poke his head into 

the room. Would a madman have been so cautious? Then he would open a little slot on his lantern, releasing 

light, to check the hideous eye. For seven straight nights, it was closed, “and so it was impossible to do the 

work,” he says, “for it was not the old man who vexed me but his Evil Eye.” 

}e5 ÉomV R@�zO9>  

^Z 9رªن إد�Ê => )١٨٤٩-١٨٠٩(  

��eZ 3N;`Oا  

  ٢٠٠٥... ©  آJ .Lzg9Z ]�m@Z9 <=ا:;3

 67 اCd@9ء و<g ³N`=ل، آ9M واdرض، ا9MpOء 6C 67ء آ9M: Lع zMg^ ا�K. �=ت أد6o48 ¾@T> ]f`g im8 �K اROاوي وآ9ن....... 

r@TuOا .�mzO x=mg  �e8 �Kأ ¬@O 9K=muZ .9تo©s 3Zw: ،�e`8 9Mآ �K9fO=`g ل=`g وءic> �U45 9رئ`eO  

 aZ." ذZ ±O^ أآ�3oX9C aZ re@7 R زر95ء �obV RpmO�-"^@8 8@^ آ9ن أ�K إ� u8 � }opO=ز ر]X L@9ة ا9�Vذ R5ر ا�K و95ل g=م ذات....... 

 X=ل ذه{ اgR;O`3 اuNO=ز اZ L[RO^ ا�e�UO :=ى R_Ê _@9ر O 9cgiO@¬ اROاوي أن اg �UX RvmmO �O;9ق � Z^ أ�o¸ ، اRZ ?5=Oور

،3McMOا aZ 9ب ه}اpTOا RzMOل ، واig �e8 �Kأ ¬@O ،9K=muZ ل=`gاوي وROا.  

 .......im8 ¨4UmZ ،L@eOا �K97 كRX ³o`Z 9بoOا �e8 37 <9بRª م=K L[ROز ا=uNOا .r© 95ل �Kا ¸U7 9بoOء ا�o> igiC  .67 ،a5ا=Oان ا RZا� 

 R@�� 67 �:=K97ة i[ r© �KË7 ¸U7 3TU7ا؟ X}را اmuMO=ن اL[RO آ9ن. ا37R�O إ�O رأ:� �د_9ل 9M> 6fzg ا9oOب iZ 389: ¸UfOة R�Up@: �mZق

 g "�Kd`=ل، آ9M ،"اc> LMNO}ا eO`@9م اZ L@TUpMO^ آ9ن وO}ا ،" e�Z`3 وآK9? اUO=اO �e8 ،6O@9ل aopO. ا3NboO اTUeO ^Z ^@NO`� اºO=ء، وإ�wق

rO ^zg L[ROز ا=uNOي ا{Oا �e9هuV 6O ^zOو �m@8 ةRgRbOا".  

.......On the eighth night, the narrator opened the door with greater caution than before. As before, the room 

was completely dark. He was about to shine the lantern when the old man sat up and said, “Who’s there?” 

The narrator did not answer but remained in place, not moving a muscle, for an entire hour. All the while, 

the old man continued to sit up, wondering–the narrator speculated–what he had heard. The wind? A mouse? 

A cricket? 



10 

 

Although he did not hear the old man lie down again, the narrow open the lantern slot just a sliver, then 

wider. The beam fell upon the open vulture eye. Then the narrator heard a low, muffled sound–the beating 

of the man’s heart! Or so he believed. The heartbeat louder–then louder and louder. Would a neighbor hear 

it? 

 .......67 3e@eO3 اmZ9�Oا ¸U7 اويRO9ب اoOر ا{T> Roأآ ^Z ذي Lo5 .9Mآ9ن آ ^Z ،Lo5 ?K937 آR�O3 اMevZ 9Z9MV .آ9ن �e8 ±Cأن و �@epV 

 fK¬ و67. آiMO 389: 3eZ9ة :9آRTg ،9mك � Rg �mzO L¿ 67 ،9cK9zZد rO اROاوي" ه9mك؟ Z^: "و95ل اuNO=ز ا9Zim8 ¬e[ L[RO اK9fO=س

،?5=Oا RMU:ا L[ROز ا=uNO9 اpO9[ ، 9ءلpUgاوي، وROا ،^czV 9Z آ9ن i5 aM: .؟¸gROا A ر؟�fOا A ؟?@zgRzOا  

�e8 rªROا ^Z �Kا rO aMpg L[ROز ا=uNO6 ا`eUpg ةRZ ،ىR_أ ¸U7 3TU7 3`@¼ ^Z �:=K97 دRuZ 9عNC ، r© �e8 9ق;K a:أو .�o9ع هNbOا 

�e8 ^@8 RpmO3 اX=UfZ .r© aM: اويRO9 اV=� ،³f�mZ 9Z=UzZ 9ت>R¼ }e5 L[ROأو! ا i`UNg ±O9ت. ه= ذ>R¼ }e`O4=ت ا> ،�e8أ r© 

؟ ذaM: ±O اR@uOان أiX هL.  وأ�e8 أ�e8 <4=ت  

.......Shouting, the narrator rushed into the room. After the old man shrieked, the narrator quickly threw him 

to the floor and pulled the bed on top of him. The heart continued to beat, but only softly. Moments later, the 

beating stopped. The narrator checked his pulse. Nothing. The old man was dead. After moving the bed 

aside, the narrator took up three floorboards, secured the old man between the joists, and replaced the 

boards. The narrator felt proud of himself, for there was no blood to wash out, no other task of any kind to 

do.  

.......At 4 a.m., just when he had finished his work, the narrator answered a knock at his front door. When he 

opened it, three policemen entered, saying a neighbor had reported hearing a shriek, possibly indicating foul 

play. They needed to search the premises. “I smiled,” the narrator says, “for what had I to fear?” 

.......After welcoming the police, he told them the shriek was his own; he had cried out during a dream. He 

also told them that the old man who lived in the house was away in the country. Next, he took the police all 

over the house, inviting them to search everything–thoroughly. After they entered the old man’s chamber, 

the narrator pointed out that the old man’s possessions had not been disturbed.  

In his swelling self-confidence, the narrator brought in chairs and invited the policemen to rest. “I myself, in 

the wild audacity of my perfect triumph, placed my own seat upon the very spot beneath which reposed the 

corpse of the victim,” the narrator says.  

 اe`O{ وا�L. 7=�5 اRgRpO و:T{ اdرض 38Rp> �e8 اx9`O اROاوي ، اuNO=ز اR�  L[ROاخ <iN. ا37R�O إ�O اROاوي :9رع �Rاخ،....... 

،³omg ^zOوء وic> �`7 .iN>9ت، وvTO ¨5=V بRºOا .�T7 اويRO³ اomO6ء �.  اC .آ9ن L[ROز ا=uNO9 اU@Z .iN> ±gRTV RgRpO9، اoK9[ 

 6�omg دم ه9mك RNC R�fO9> ،�pfm> reO ^zgت. ا�O=اح وا:ioUل اNO=ارض، <@^ اuNO=ز اZ�V L[RO@^ اdر¼@3، أO=اح ©wث �e8 اROاوي أ_}

،�UOو� إزا i[=V 3McZ ىR_أ ^Z ع أي=K �UOا ^zMg 9م@`O9 اc>  

 .......67 389pO9، ٤ اX9o� د أ]9بRuM> اوي انROا �cKأ ،�eM8 ا]9ب �e8  قR� �e8 9بoO6 اZ9Zdا �O .L_3 د©w© ^Z 3 ر]9ل�RbOا 

9Zim8 ¸U7 ، و95ل iXان أR@uOا i5 Åe>9ع أM: ،اخR� اR@bZ �O9ل إMUX9دث اX اR>iZ .9كm9]3 هX rc@Oإ Í@UfUO ^9آZأ LMNOا" .،?MpU>ا "

  "ا_9ف؟ أن 6e8 آ9ن 9MOذا: "g`=ل اROاوي
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 .......iN>أن و }X3، ر�RbO9> و95ل rcO اخR4Oآ9ن ا ،�pfm> �Kوأ i5 خR� 9ءm©أ reTO95ل. ا rcO 9ºgأن أ L[ROز ا=uNOي ا{O67 98ش ا 

 ا37Rª L[RO د_L أن <6C .iNء، آÍ@UfUeO 35i> L ودrcV=8 اmMO[ل، أ9TKء ]a@M 67 ا3�RbO ر]9ل أ_} ا6O9UO،. اwoOد R79pZ 67ا آ9ن اmMO[ل

  .<R;¼9اب اuNO=ز ا9zeUMZ L[ROت  إ�O اROاوي وأ9Cر اuNO=ز،

67  r�ºV 3U`© ،�pfm> 9رCاوي  اROا �Oا:6  اRzO3 ر]9ل ود98 ا�RbO3 اXاReO" .9K6، أpfK 67 أةR[ 3gR> 94ريUK� ،9مUOا ?N¼ي وiN`Z 

.اROاوي g`=ل ،"اTºO@3 ]�3 و¼9Z9MV �UTV ?N ا9zMOن �e8 ا9�Oص  

.......The police appeared completely satisfied that nothing criminal had occurred in the house. However, 

they continued to chat idly, staying much longer than the narrator had expected. By and by, he began to hear 

a rhythmic ringing in his head. While he was talking with the police, the noise–which had the cadence of a 

ticking watch but a much louder sound–persisted, becoming more distinct. A moment later, he concluded 

that the rhythmic ringing was outside of him. Still, he talked on, now more loudly. The policemen did not 

seem to hear the noise.  

.......When it grew even louder, the narrator rose and began arguing with the officers about trivial matters, 

punctuating his conversation with wild hand movements. He also paced back and forth. Then he raved and 

cursed and dragged his chair over the floorboards, all in an apparent attempt to drown out the noise he was 

hearing. Meanwhile, it grew still louder, and louder, and louder. How was it possible that they could not 

hear it? 

.......In fact, they must have heard it, the narrator decided. And they must have suspected him of a crime all 

along. Their calm manner and idlechatter were part of a ruse to mock him. Unable to brook 

their counterfeit behavior any longer, unable to endure the sound any longer, the narrator brought the 

whole business to a crashing climax.  

......."Villains! I shrieked, "dissemble no more! I admit the deed! – tear up the planks! – here, here! – it is the 

beating of his hideous heart!" 

 RUfOة واoO`9ء اigdي، UzZ=67 اiOرد3C 67 ا:RMUوا ذO±، وaZ. اmMO[ل 67 ]iTg 9²@C  6·9mث rO أ9Z9MV  �K اNmU5? ا3�RbO أن وiogو....... 

 3V=5=Z :389 إg`9ع اÄ@uºO وآ9ن اiTUg aZ ،3�RbOث آ9ن <@9Mm. رأ:� 67 اg`689 رi> aMpg ^@Kأ ، Z Lo5^. اROاوي R@�z> ^Z a5=V أ�=ل

^zO4=ت و> �e8أ R@�z> 4=تeO ¸o4@ORMU:ا R9 أآ�X=¼9ت. وvTO 67 ?5و ،�X� اR@bZ �Oأن إ ^@K689 ر`g9رج آ9ن ا_ �mZ .aZو ،±Oذ 

  .اºO=¼9ء  :NM=ا اiog rcKو � ا3�RbO ر]9ل Ë7ن. 98ل <4=ت أآ�R ا®ن iTUg ،^8ث آ9ن

 .......9Zim8 afV4=ت ارOاوي زاد  اROأ اi>ل وiuOا aZ 9طoºOل ا=X L·9pZ ،3c79V �@`mUOا �U©9دTZ aZ آ9تRX i@Oا �TZ9uOآ9ن. ا =;�g 9ºgأ 

 وaMpg .67 آ9ن اO}ي اºO=¼9ء O �e8@;�� وا¼9TZ 3Tو3O 67 ذO± آL اdر¼@3، أO=اح 7=ق آR:@� و:r©  9[9UcZ ^NO }T.وإ9g<9 ذه9<9

?5=Oا ،�pfK ال]g�  4=تOا =eNg  ، ،=eNgآ9ن آ@¨.  و ^Z ^zMMOا rcKن � أ=N@;Upg 9عM: ؟±Oذ  

 واicOوء اgR;O`3 آK9?. اO=5? �=ال ]3MgR أcoUbg 9cK=ا_  K=zg=ا أن وNM:  .}ug=ا K=zg=اi5 أن ug{ اrcK اO=اa5، 67 اROاوي R5رت....... 

 ا4O=ت �e8 LMTV 95در R@ª ذZ ،±O^ أآ�R اMO[�e8 LMTV rcV97R4V 3fg 95در �mZ  .R@ª إOىicV 3gR�pO9ف Z 3e@X^ ][ءا idlechatterو

Rأآ� ^Z ،±Oذ }e[ اويRO3 اoNeO9 اceآ �Oا r;TV 9cVذرو.  

  "! ا�oe5 aboO 9ت¼R< -! ه9m ه9m، - ! اOd=اح Mg[ق - ! <LNfO9 أRU8ف! أآ�79mZ � R`=ن" ، �Rخ! أو9ªد....... "
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Setting 

The story opens in an undisclosed locale, possibly a prison, when the narrator tells readers that he is not 

mad. To defend his sanity, he tells a story which he believes will prove him sound of mind. His story is set 

in a house occupied by the narrator and an old man. The time of the events in the story is probably the early 

1840's, when Poe wrote the story. The action in the narrator's story takes place over eight days. 

Characters 

The Narrator: Deranged unnamed person who tries to convince the reader that he is sane. The narrator's 

gender is not identified, but Poe probably intended him to be a man. Here is why: Poe generally wrote from 

a male perspective, often infusing part of himself into his main characters. Also, in major short stories in 

which he identifies the narrator by gender–stories such as "The Black Cat," "The Cask of Amontillado," and 

"The Fall of the House of Usher"–the narrator is male. Finally, the narrator of "A Tell-Tale Heart" exhibits 

male characteristics, including (1) A more pronounced tendency than females to commit violent acts. 

Statistics demonstrate overwhelmingly that murder is a male crime. (2) Physical strength that would be 

unusual in a female. The narrator drags the old man onto the floor and pulls the bed on top of him, then tears 

up floorboards and deposits the body between joists. (3) The narrator performs a man's chore by bringing 

four chairs into the old man's bedroom, one for the narrator and three for the policemen. If the narrator were 

a woman, the policemen probably would have fetched the chairs. But they did not.  

  اi8sاد

 ا6UO اRg 34`Oوي ا�K و95ل 97ieO ^8 3Zw: ،�e`8ع. O 9K=muZ@¬ أ�K اR`Oاء اROاوي g`=ل 9Zim8 اupO^، ور<cuZ 9M=ل، 9zZن 67 اioV 34`Oأ

i`UNg ?o�U: �O ت=� L`NOا .a`V �U45 67 iX9زل أmMO6 اUO9 اceUTg اويROا L[ز ور=u8 .?5=Oا ^Z اثiXd34 67 ا`Oه= ا �e8 ¸[67 ا�ر 

  .أ9gم ©iZ 3@K9Mى iTg �e8ث اROاوي 345 67 اLMNO. اO`34 <= آ9Zim8 }U ،١٨٤٠ :RzoZ 3m و5?

  ا4�bO@9ت

 zg=ن أن i4`g => �mZ ر<9M وzO^ اROاوي، ]K ¬m=ع اRNUOف �K�> L598 .rO rUg اO`9رئ إ9m5ع 9Tgول LU�Z ا:g �M}آ��C rO R: اROاوي

w[9. رm9ذا هMO :=> }U9 آZ=M8 ^Z ر=vmZ ،آ=ر{O67 ا R@آ� ^Z 9ن@Xdءا ا][ ^Z 9مT5إ �pfK 67 �V9@4�C 3@p@·RO9،. اºg�4 67 أ`Oا 

 اROاوي"  RCÊ <@? :`=ط" و ،"Z Amontillado^ اiOن" و ،"اd:=د اL�Z "�`O اK ¬muO=ع اO`�4 راوي 9c@7 وiTgد اp@·RO@3، اR@4`Oة

-Rا،. ذآR@_ض وأRNg اويRO67 ا "}e5 ر{mMOا A "�·94_ ،آ=ر{O9 اM> 67 ±Oذ A (1 (38]K R9 أآ�X=¼و ^Z 9ثKs9ب اzV9ل �رM8أ 

¨m8 3@oeª�> 3`X9: .94ءاتXsا ?o�V أن LU`O3 اMgR[ آ=ر{Oة) ٢. (ا=`O3 ا@KioOا ^Z �K�C ن أن=zg R@ª 9ث 67 98ديKsاوي. اROا Rug L[ROا 

 L[ReO ^Z روg LM8 6m@V°دي اROاوي) ٣. (اROواi7 <@^ اrpuO  وg=دع اdر¼@3 أO=اح Mg[ق ©r 7=�5، اRgRpO وTpV{ اdرض �e8 اuNO=ز

 ان اRUfMOض اRZأةMKË7^ اROاوي آK9? إذا.  ا3�RbO ر]9ل ل و©ROwO 3©wاوي واiXة اuNO=ز، اK L[RO=م 37Rª 67 آRا:6 أر<w_ }e[ 3Nل

  eNfg=ا rO أrcK إ�. اRzOا:oe[ 6=ا ا3�RbO ر]9ل

 

The Old Man: Seemingly harmless elder who has a hideous "evil eye" that unnerves the narrator.  

Neighbor: Person who hears a shriek coming from the house of the narrator and the old man, then reports it 

to the police.  

Three Policemen: Officers who search the narrator's house after a neighbor reports hearing a shriek.  

Type of Work  
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Short story in the horror genre that focuses on the psyche of the narrator . 

Year of Publication 

"The Tell-Tale Heart" was first published in the winter of 1843 in The Pioneer, a Boston magazine. 

L[ROز ا=uNOا :R@ª ذي°MO9 اgR9ه¿ ½@C ي{O6 اK9Ng ^Z 389boOا "^@NOة اRgRbO6" اUOا ¨@�V اويROا.  

  .ا3�RbO إV �O`9رr© Rg اÅeog ^Z ،RMNO ور]L راوي <@? Z^ 95دaMpg 3_R� 3Z اO}ي ��C: اR@uOان

3©w© ^Z 3 ر]9ل�RbO9ط: اo¼ ^g{Oن ا=�Tog 67 ?@> اويROا iN> Rg9ر`V 9رuO9ع اM: اخR4Oا.  

  اK LMNO=ع

  .اROاوي RV �e8 3@pfKآ[ ا6UO اK }8RO=ع R@45 67ة 345

3m: RbmOا  

"}e5 ر{mMOت" اRbK ولd ةRZ 67 9ءUC واد، 67 ١٨٤٣ 98مRO3 وه6 اeuZ ^;:=>.  

Themes 

Theme 1: A human being has a perverse, wicked side–another self–that can goad him into doing evil things 

that have no apparent motive. This is the same theme of another Poe story, "The Black Cat." The narrator of 

"The Tell-Tale Heart" admits in the second paragraph of the story that he committed a senseless crime, 

saying: "Object there was none. Passion there was none. I loved  

the old man. He had never wronged me. He had never given me insult. For his gold I had no desire." 

However, he does note that his evil deed, murder, was not entirely unprovoked; for the old man he killed had 

a hideous eye that unnerved him. Unable to look upon it any longer, he decided to kill the old man.  

Theme 2: Fear of discovery can bring about discovery. At the end of the story, the narrator begins to crack 

under the pressure of a police investigation, hearing the sound of the murdered man's beating heart, and tells 

the police where he hid the body. Fear of discovery is the principle under which lie detectors work.  

Theme 3: The evil within is worse than the evil without.. The old man has a hideous, repulsive eye; 

outwardly, he is ugly. But, as the narrator admits, he is otherwise a harmless, well-meaning person. The 

narrator, on the other hand, is inwardly ugly and repulsive, for he plans and executes murder; his soul is 

more repulsive than the old man's eye. 

a@¼ا=MOا  

 ه= ه}ا. وا¼¸ داO 9cO a7@¬ ا6UO اRgRbOة اCd@9ء LNfO ا:iUرا]� 9cmzMg ا6UO ا_Rى ذات K9[ RgRC{ ¼9رة، i5رة 9pKwOن A: ١ اMO=¼=ع

 3MgR[ � �mNZ ارzV{ أ�K اZ 34`O^ اK9�O@3 اR`fOة RUNg 67ف" اmMO}ر e5{" 67 اROاوي". اd:=د اO`�" <=، ل أ_Rى ��pfK 6f5 3 اMO=¼=ع

،9cO w·95" :rO ^zV 9كm3. آ9·^ أي هf�9NOا rO ^zV 9كmه.  ?mآ }Xأ  

L[ROز ا=uNOا .�Kا اi>أ rO 6KRºg  .اi>أ rO �[=g 6O 3K9هsه{. ا{Oي ا{Oا  �O ¬@O يiO 3 أيoª7@� ر  "aZو ،±Oذ yX� 9 أنZ �eNfg LM8 

،RgRC ،LU`Oا rO ^zg R@ª رRoZ ،9Z9MV .آ9ن L[RO� ز=uNOا �Kآ9ن ا LU5 ^@NO3 اNboO6 اUOا xRV=V ،�eNuV R@ª 95در �e8 RvmOا �@Oة اRUfO 

  .اuNO=ز اR5 LU5 L[ROر ه= أ�=ل،

 TV ��¼ �@`TV �gRuV? ا]Rاءات <9�V9ذ اROاوي iogأ ا3g9cK ،34`O 67. ا�آ9bUف إg �O°دي أن zMg^ اآ9bUف Z^ ا�O=ف: ٢ اMO=¼=ع

3�RbO9ع،اM: ت=� }e5 L[ROي ا{Oا LU5 67 ،بRºOا Ro�g3 و�RbO9ن 8^ اzMOي ا{Oا �f_7@� ا rpuOف. ا=�Oا ^Z 9فbUأ ه= ا�آioMOا 

  . اzO}ب آ�o[=M> ¨b اO}ي
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 آ9M وo5 .،^zO@¸ ا�K،_9ر]@²MCwO 9[از؛ �giO ،389b> ^@8 xR@�Z اuNO=ز اRO]L..  ا9�Oر]6 اZ RbO^ أ:=أ اiOا_6e اRbO إن: ٣ اMO=¼=ع

 ²MCwO �Kd �;�g[از، وR@�Z دا_o5 9@e@¸ ه= أ_Rى، Z 3@X9K^ اROاوي،.  اZ ��C  ^pX 3@mO°ذي، R@ª ذw_ ±Oف c7= اROاوي، RUNgف

{fmg؛ وLU`Oا �Xرو amCأ ^Z ^@8 L[ROز ا=uNOا.  

Point of View 

The story is told in first-person point of view by an unreliable narrator. The narrator is obviously deranged, 

readers learn during his telling of his tale, even though he declares at the outset that he is sane. As in many 

of his other short stories, Poe does not name the narrator. A possible explanation for this is that the unnamed 

narrator becomes every human being, thereby enhancing the universality of the short story. In other words, 

the narrator represents anyone who has ever acted perversely or impulsively–and then had to pay for his 

deed. 

3c[و RvmOا  

 روا�Ug، ل �O=5 �O أ©9mء اR`Oاء RNVف LU�Z، اROاوي أن اO=ا¼¸. Z=©=ق R@ª راوي RvK ^Z Lo5 و]3c اdول ا��bO 67 اR4V 34`Oح

�e8 rªROا ^Z �Kا ^eNg 67 3gاioOا �Kا L598 .9M9ل ه= آTO67 ا igiNOا ^Z �445 ةR@4`Oى، اR_dا => rO rpg اويRO3. اM©و R@pfV ^zMZ ا{cO 

 ��C �e8 أي اROاوي L�Mg أ_Rى، و<9oNرة. اR@4`Oة eO`34 ا6MO9NO اg]NV a>9;O[ و<6O9UO9 إ9pKن، آo4g L¸ ا:g �M}آrO R اROاوي أن ه=

  . a7ig ^M© LN79Z أن e8@� آ9ن و©cU> r=ر أو RTmZف R4Vف اw�sق

Prose Beats Like a Heart 

From time to time, Poe uses a succession of short sentences or word groups, creating a rhythm not unlike 

that of a heartbeat. Note the following examples from the story: 

Object there was none. Passion there was none. I loved the old man. He had never wronged me. He had 

never given me insult. For his gold I had no desire. I think it was his eye! Yes, it was this! 

I scarcely breathed. I held the lantern motionless. I tried how steadily I could to maintain the ray upon the 

eye. Meantime the hellish tattoo of the heart increased. 

Was it possible they heard not? Almighty God! – no, no? They heard! – they suspected! – they KNEW! – 

they were making a mockery of my horror! – this I thought, and this I think. But anything was better than 

this agony! Anything was more tolerable than this derision! I could bear those hypocritical smiles no longer! 

I felt that I must scream or die! – and now – again – hark! louder! louder! louder! LOUDER! – "Villains!" I 

shrieked, "dissemble no more! I admit the deed! – tear up the planks! – here, here! – it is the beating of his 

hideous heart!" 

  اL�Z }e`O اR> ³omOوز

^Z ?5و ،R_® => مi�Upg 3epe: ^Z LM[ ةR@45 38 أو=MuZ ،9تMeآ �e_9ع و`gإ � ¨eU�g ^8 9ت>R¼ }e`Oا .yX� 3e�Zd3 ا@O9UOا ^Z 

34`Oا:  

 �O rO ^zg اO}ه{ 8^. اsهrO �[=g 6O 3K9 اrO 6KRºg  .�K ا�K. اuNO=ز اL[RO أX{ آ6C .?mء � ه9mك آ9ن 6C .¨�Cء � ه9mك آ9ن آ9·^

  !ه}ا آ9ن �m@8 !،rNK آK9? أ9cK أi`U8. ر3oª أي iOي

?mأآ9د � آ ¬fmVأ .?zpZس أ=K9fO9> w> اكRX .?O9وX 9تo�> ¨@آ ?N;U:9ظ اfTOا �e8 �gرؤ ^@NOو67. ا ±eV 9ءm©dازدادت ا rC=O6 اMmcuOا 

}e`eO.  



15 

 

 أi`U8 -! رR�pg ^Z 6o8ون آK9=ا -! MeNg=ن آK9=ا - ! أNM: !- �oUbg rcK=ا �؟ �، -! و�K9To: �O9NV اNMpg Ô=ن؟ � أrcK اZ ^zMMO^ آ9ن

 ا�<9Z9pUت LMTV ±eV أن و6mmzMg! ا3gR�pO ه}o5 ^Z x=� أآ�6C Rء أي آ9ن! اNO}اب ه}ا Z^ أ6C Lº7ء أي وzO^. أ¿9Z �m وه}ا ه}ا،

3`79mMOا Rاآ� ^Z ±Oت! ذRNC 6mK�> }ug خ أنRت أو أ�=Zة - وا®ن -! اRZ ىR_أ - Å4=ت! أ�> �e84=ت! أ> �e84=ت! أ> �e8أ ! - 

  !اR¼ �oe5 3NboO<9ت أ9cK! - ه9m ه9m،! -  اOd=اح LNfO9>  - !�g]MV أRU8ف، أآ�79mZ � R`=ن ،" أR� 9K_?!" اdو9ªد"

Figures of Speech 

As in other works of his, Poe uses many figures of speech. Examples are the following: 

Anaphora  

Anaphora is a figure of speech in which a word or phrase is repeated at the beginning of a clause or another 

group of words. Anaphora imparts emphasis and balance. Here are boldfaced examples from "The Tell-Tale 

Heart": 

I heard all things in the heaven and in the earth. I heard many things in hell.  

With what caution–with what foresight, with what dissimulation, I went to work!  

He had been trying to fancy them causeless, but could not. He had been saying to himself, "It is nothing 

but the wind in the chimney, it isonly a mouse crossing the floor," or, "It is merely a cricket which has made 

a single chirp."  

There was nothing to wash out–no stain of any kind–no blood-spot whatever.  

They heard!–they suspected!–they KNEW!–they were making a mockery of my horror! 

�ªw> مwzOا  

9M9ل ه= آTO9ل 67 اM8ى أR_أ ،�O => مi�Upg igiNOا ^Z 3ªw> مwzOا .^Z3 وe�Zdا �e8 ±O9 ذZ 6eg:  

aupOا   

 ه9m. واUO=ازن اRUOآ@[ 6fºg  اaupO. ا9MezOت Z^ أ_Rى MuZ=38 أو R`7ة <iا9o8 67 3gرة أو آRzUg  _3Meر اO}ي اwzOم ه=<3ªw ا9muOس

3e�Zأ boldfaced ^Z "}e5 ر{mMOا:"  

?NM: L6ء آC 67 9ءMpOرض اdوا .?NM: 9ء@Cة أR@67 آ� r@TuOا.  

aZ 9Z �@omV aZ 9Z ،R4oUOا aZ 9Z ،RUpUOا ?oذه �Oإ LMNOا!  

 Rug �e8ي �7ر �KË7 isonly �e8 ا3m_iMO، 67 اgRO¸ :=ى p@O? اg �pfmO" :9cK`=ل آ9ن اg w> ،}o: �mzO rO a;Upg .�K=ه9Tg rcMول آ9ن

  ."واeN[ ^Z 3`p`: xiX? ا6UO اRuZ 3oNO ?@zgRzOد إ�K" أو ،"اdرض

rO ^zg 9كm6ء هC Lp�@O 3 أيN`> ^Z ع أي=K � 9ءZد-.  

rcKا ا=NM:! -rcKن ا=coUbg!-ا=K9ن آ=MeNg !rcKd ا=K9ون آR�pg 6o8ر!  

Personificaton 

Death in approaching him had stalked with his black shadow before him and enveloped the victim. [Here, 

Death is a person.] 

Simile 

So I opened it–you cannot imagine how stealthily, stealthily–until at length a single dim ray like the thread 

of the spider shot out from the crevice and fell upon the vulture eye. [The simile is the comparsion of the ray 

to the thread of the spider with the use of the word like.  

It increased my fury as the beating of a drum stimulates the soldier into courage. [The simile is the 
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comparison of the heartbeat to a drumbeat.]  

His room was as black as pitch with the thick darkness. . . . [The simile is the comparison of the darkness to 

pitch.] 

Alliteration 

Hearken! and observe how healthily, how calmly, I can tell you the whole story. 

Meanwhile, the hellish tattoo of the heart increased. 

It is the beating of his hideous heart! 

Irony 

I was never kinder to the old man than during the whole week before I killed him. 

 

i@puV  

  .]��C ه= اMO=ت وه9m،. [اTºO@3 وeg¨ أ�Z9Z اd:=د اRU`g �mZ �>RUg aZ }X9� LvOب 67 اMO=ت وآ9ن

�@obUOا  

±O{O 9Kأ ?TU7 IT -� ±mzMg L@�V ¨@3، آpe_ ،3pe_ �UX 67 9ع �=لNC ?79_ i@Xو L�Z �@_ ت=ozmNOا �e;Kا  ^Z 3TUfOو:`� ا �e8 ^@8 

RpmOا] .�@obUOه= وا �K9ر`Z 9عNbOا �Oت _@� إ=ozmNOا aZ امi�U:3 اMe9 آMآ.  

i`O زاد ^Z 6oºª بR¼و Lo� ]fTg يimuOا �O389 إubOا] .�@obUO3 ه= واK9ر`Z ^@> 9ت>R¼ }e`Oا �Oع إR5 ل=o�[.  

?K9آ �U7Rª داء=pO9 اMآ }NeMOا aZ مw¿ ¬Zدا] . . . .�@obUO3 ه= واK9ر`Z ^@> مwvOا �Oأرض إ }NeMOا[.  

  ]9mس

Åا� �@Oا !yXwK9، آ@¨ و@T� ¨@وء، آic> a@;U:ا5=ل ان ا rzO 34`O9 اceآ.  

  .e`eO{ اMmcuO@3 اrC=O ار�pfK afV، اO=5? و67

^M7 بR¼ �oe5 389b>!  

  ا9fMOر35

rO ^ا أآi>أ rXر� L[ROز ا=uNOا Rأآ� ^Z  ع=o:أ LZ9آ Lo5 أن �eU5.  
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Lecture Eleven  

Samples of American Fiction: 

Novel 

 

The Adventures of Huckleberry Finn 

By Mark Twain (1835-1910) 

Type of Work.......The Adventures of Huckleberry Finn is a novel that does not fit neatly into a single genre. 

However, it does contain elements of the apprenticeship novel, or bildungsroman, because it presents the 

experiences of a boy as he learns important values and lessons about life. It also contains elements of the 

picaresque novel, a type of fiction that presents the episodic adventures (each a story in itself) of a person as 

he travels from place to place and meets a variety of other characters, some of them also travelers.  

  اimemfOي ه9آRoeي RZ9�Zات

9coU9رك آZ ^g=V )١٩١٠- ١٨٣٥(  

 ا اROواUTV �e8 R�9m8 3g=ي � �KË7 ذO±، وaZ. واiX أد<@�fUV 9Z9MV aZ 98=K 9 � روا3g ه6 اimemfOي ه9آRoeي RZ9�Zات.......  اK LMNO=ع

،�@mcMOأو ا bildungsroman، �Kd مi`g 9ربuV 6o� 9Mآ �Kا reNUg r@`O3 اZ9cOل ودروس ا=X 9ة@TO9. اMآ �Kي أ=UTg �e8 R�9m8 3gواROذو ا 

35w8 ،^gدRbUMO9> =ع وه=K ^Z 9ل@�Oي ا{Oح اR;g اتRZ9�Z 3@¼R8 )L67 345 آ iX 9cVذا (��bO 9Mآ R79pg ^Z 9نzZ �Oإ aMUugوR_Ê 

38=MuZ 38=mUZ ^Z 4@9ت�bOا rcºNoىR_d9 اºgأ ^gR79pMOا.  

Composition and Publication Dates 

.......Mark Twain wrote The Adventures of Huckleberry Finn between 1876 and 1883.  

Setting 

.......The action takes place in St. Petersburg, Missouri, and at various locations along the banks of the 

Mississippi River in Missouri, Arkansas, and Illinois. The time is the middle of the 19th Century, before the 

Civil War. 

½gار=UOا ^g=zUOا RbmOوا  

 .......}U9رك آZ ^g=V اتRZ9�Z ت=UOي اimemfO١٨٨٣ و ١٨٧٦ <@^ ا.  

�o¼  

 .......LMNOي واRug 67 ?K9: ،غRo:R;> ،وري]@Z 67و a5ا=Z 3feU�Z �e8 9ف �=لf¼ RcK 6o@p@pMO3 67 اgري، و�=p@Z ،9سpmأرآ 

  .اdهe@3 اRTOب ١٩th، Lo5 اR`Oن 4UmZ¨ ه= اO=5?. وإm@eg=ي

 

Main Characters 

Protagonist: Huckleberry Finn 

Antagonist: Society and Its Rules and Laws 

Huckleberry Finn: Loyal, cheerful, fair-minded Missouri boy. Because his father abuses him, he runs away 

and teams with an escaped slave during many adventures on a raft ride on the Mississippi River. Huck is the 
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narrator of the novel. 

Jim: The escaped slave who joins Huck. He is a simple, loyal, and trusting man whose common sense helps 

guide Huck. In a way, he serves as a surrogate father for Huck. 

Pap Finn: Huck’s drunken, greedy, abusive father, who is nearing age fifty. His racism is symptomatic of 

the racism that infected society as a whole in nineteenth-century America.  

Widow Douglas:Kindlybut straitlaced woman who takes Huck into her home. 

Miss Watson:The widow’s sister and owner of Jim. 

Tom Sawyer: Huck’s friend. He likes to stage mock adventures of the kind he reads about in books. 

Joe Harper,Ben Rogers, Tommy Barnes: Members of Tom Sawyer's gang. 

Aunt Polly: Tom Sawyer's aunt. 

Judge Thatcher: Judge who looks out for Huck’s welfare. 

 

Rev. Mr. Hobson, Attorney Levi Bell, Deacon Lot Hovey, Ben Rucker, Widow Bartley: Other Friends 

of the Wilks sisters. 

Slave Servants of the Wilks 

Sally Phelps (Aunt Sally): Tom Sawyer’s aunt. 

Silas Phelps: Sally’s husband. 

Old Doctor: Physician who treats Tom’s leg wound. 

  اp@·RO@3 ا4�bO@9ت

L;> 3gواROي: اRoeي ه9آimemfOا  

r4�Oا :aMUuMOا i8ا=`Oوا ^@Kا=`Oوا  

 _wل ا9cOرب اaZ i@oNO  وRcg rºmgب ا�K و95ل �O، ا:9ءات واd xiOن p@Z ¨4mZ=ري و�RZ ،�e�Z �U7 3gح ،:اimemfOي ه9آRoeي

  .اROوا3g راوي ه= ه9ك M�Z=ر. ا�e8 RcK 6o@p@pMO اO;=اigi8 67 3O=[ �e8 37ة RZ9�Zات

r@[ :إن ioNO9رب اcOي ا{Oا rºmg ر=M�Z ه9ك =c7 L[ر �@p> ،�e�Z6 و©`3 وUOوا �VR;f> 3M@epOا i89pg 67 حwر إ�=M�Z 3 ه9ك`gR;> 

،9Z 9<3 آ9ن�M> بdا LgioOر ا=M�MO ه9ك  

  آLz ا94MOب 3UgR4m8 اiV �e8 9c> aMUuMOل ه= 3UgR4m8 اRU`g ^Z  ^: ^@pM�Oب اO}ي اÉ@pMO، واdب ]ab ه9ك، M�Z=ر: 7@^ اimO=oOي

   اRb8 67 9zgRZ اa:9UO اR`Oن 67

3eZرdس اwªأة: دوRZا �f@;O  ^zOو �Zه6 �9ر ^Z {_�g ه=ك �O9 اcO]mZ  

3pK®ن ا=pV3: وا`@`C 3eZرd3 اoX9و� r@[  

  اR`g 9cm8 67 }UzOأ اmO=ع ذO± اO=هM@3 اRZ9�MOات Tg r@vmV{ ه=ك �V Rg=: :�gi=م

=[ ،R>ز، <^ ه9رR[6 روZ=V ]K9ء: <9رº8م 948<3 أ=V Rg=:  

3M8 6O=> :3M8 م=V Rg=:  

6¼9`Oا RbV9V :6¼9`Oي ا{Oا Rvmg �O3 اg98وه=ك ر  

  

¬`Oا i@pOن، ا=p>=9·{ هmOا L@> ،6f@O 9سMbOط، ه=67 ا=O ^> ،R3 روآeZرd6 اeV95ء: <9رiأ� ^gR_Ê ^Z ات=_dا ¬zegو  

  وzeg¬ ل i_ i@o8م
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6O9: ¬oe@7 )3MNO6 اO9: :(3M8 م=V Rg=:  

  :6O9 زوج: w@: ¬oe@7س

}@o� rgi`Oا :}@o;Oي ا{Oا ÄO9Ng حR[ م :9ق=V.  

 

Point of View 

.......Huckleberry Finn tells the story in first-person point of view. His narration, including his accounts of 

conversations, contains regionalisms, grammatical errors, pronunciation errors, and other characteristics of 

the speech or writing of a nineteenth-century Missouri boy with limited education. The use of patois bolsters 

the verisimilitude of the novel.  

3c[و RvmOا  

 �e8 وUTg=ي ا9TMOد©9ت، Z^ روا�V9g ذ9M> 67 ±O روا�Ug، اRvK .3�@4> rezUMO و]6zTg 345 67 3c اimemfOي ه9آRoeي....... 

regionalisms، 9ء;_d3، اg=TmOوأ_;9ء ا ،�;mOا R@ªو ±Oذ ^Z �·94_ مw9<3 أو آU6 آo� 3gري و�=p@Z 67 نR`Oا a:9UOا Rb8 67 

9zgRZا  aZ r@eNV ودiTZ .امi�U:3 اucO 3@Z98 ز]Ng ^Z �e@�Z 3gواROا  

 

Summary : Chapter One 

. . . when I couldn’t stand it no longer I lit out. I got into my old rags and my sugar-hogshead again, and 

was free and satisfied.  

The novel begins as the narrator (later identified as Huckleberry Finn) states that we may know of him from 

another book, The Adventures of Tom Sawyer, written by “Mr. Mark Twain.” Huck quickly asserts that it 

“ain’t no matter” if we haven’t heard of him. According to Huck, Twain mostly told the truth in the previous 

tale, with some “stretchers” thrown in, although everyone—except Tom’s Aunt Polly, the Widow Douglas, 

and maybe a few other girls—tells lies once in a while. 

We learn that Tom Sawyer ended with Tom and Huckleberry finding a stash of gold some robbers had 

hidden in a cave. The boys received $6,000 apiece, which the local judge, Judge Thatcher, put into a trust. 

The money in the bank now accrues a dollar a day from interest. Then, the Widow Douglas adopted and 

tried to “sivilize” Huck. Huck couldn’t stand it, so he threw on his old rags and ran away. He has since 

returned because Tom Sawyer told him he could join his new band of robbers if he would return to the 

Widow “and be respectable.” 

The Widow frequently bemoans her failure to reform Huck. He particularly cringes at the fact that he has to 

“grumble” (i.e., pray) over the food before every meal. The Widow tries to teach Huck about Moses, but 

Huck loses interest when he realizes that Moses is dead. The Widow will not let Huck smoke but approves 

of snuff since she uses it herself. Her sister, Miss Watson, tries to give Huck spelling lessons. These efforts 

are not in vain, as Huck does in fact learn to read. 

Huck feels especially restless because the Widow and Miss Watson constantly attempt to improve his 

behavior. When Miss Watson tells him about the “bad place”—hell—he blurts out that he would like to go 

there, for a change of scenery. This proclamation causes an uproar. Huck doesn’t see the point of going to 
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the “good place” and resolves not to bother trying to get there. He keeps this sentiment a secret, however, 

because he doesn’t want to cause more trouble. When Huck asks, Miss Watson tells him that there is no 

chance that Tom Sawyer will end up in heaven. Huck is glad “because I wanted him and me to be together.” 

One night, after Miss Watson leads a prayer session with Huck and the household slaves, Huck goes to bed 

feeling “so lonesome I most wished I was dead.” He gets shivers hearing the sounds of nature through his 

window. Huck accidentally flicks a spider into a candle, and the bad omen frightens him. Just after 

midnight, Huck hears movement below the window and hears a “me-yow” sound, to which he responds with 

another “me-yow.” Climbing out the window onto the shed, Huck finds Tom Sawyer waiting for him in the 

yard. 

 .9Zim8 rO a;U:أ LMTV ±Oذ rO iNg 9ءةºZ ?[R_ .?e4X �e8 قR�O3 اMgi`Oا  L@ZR> يRz: R@ozOا ^Z ،igi[ ?mوآ RX 6¼ورا.  

3gواROأ اioV ^Z اويRO9( اMآ ^@oV 9`X� يRoeي ه9آimemfOا (�e8 9 أنmKأ i5 �O ^Z فRNK �m8 ^Z }Uى، آR_Ê اتRZ9�Zم و=V ،Rg=: 6UO9 اcoUآ 

"i@pO9رك اZ ^g=V  ."ه9ك iآ°g 38Rp> �Kأ "¬@O ³�> RvmOإذا" ا rO aMpK �mZ .9`7ك، و=cO 67 }O9�O95ل ا ^g=V 3`@`TO34 67 ا`O9<`3، اpOا 

aZ ³N> "�9ت`mO6" اUOا ،?@`Oا �e8 rªROا ^Z أن a@MuO9 اZ اi8 6O=> 3M8 ،م=V سwª3، ودوeZرd9 اM>د ورi8 L@e5 ^Z ،9ت@UfOب ا{zg ةRZ 

  .�_X R@^ 67 واiXة

^TKو reNK م ان=V �cUKاRg=: aZ  م=V ي وRoeر ه9آ=�NOا �e8 3@Mآ ^Z }³ ذهN> 4=صeOوا ا�oU_67 ا ¨cآ .�`eV 9ن@o4O٦٠٠٠ ا  $LzO 

،rcmZ 6UO9¼6 وا`O9¼6 ا`O9@eTMOا ،RbV9V a¼=Z  3`�O9ل. اMO67 ا ±moOا®ن ا rاآRUV دو�ر iXم 67 وا=@Oا ^Z ةi·9fOا .،r© تiMU8س اwªدو 

3eZرdا ?O9وX9د" وoNU:ه=ك" ا .^zMg� ه9ك أن LMTUg ،±Oذ ±O{O �`Oق أR�Oا �Mgi`Oا �Oه9ر<9 وو .i5ا 98د وRvK م=UKd Rg=: 95ل �O �Kا i5 

rºmg �U5R7 ةigiuOا ^Z 4=صeOد آ9ن اذا ا=N@: �O3 اeZن" أر=zVم وRUTZ".  

 ا9N;Oم �e8) اw4Oة  L�Z" (ا:RNg ^8 rc·9@U<=ن"  أن 94mg im8 3`@`Xع �e8 _4=�9 ا�K. ه=ك إ�wح 9ceb7 67 اdر9Z =zbV 3eZ آ�@Rا

Lo5 L3 آo[3. وeZرd9ول اTV r@eNV 8^ ه9ك ،�:=Z ^zOه9ك و i`fg 9مMU9 ا�هZim8 ركig أن �:=Z i5 9تZ .نË7 3eZرdا � ¸MpV ^@_iU> 

 اcuO=د ه}cO .x=ك ا9ucOء اiOروس NV;6 أن 9TVول واpV=ن، وا®3pK أ_9cpfm> .،9cU ذi�UpV ±Oم RvK 9cKdا ا�:9bmUق V �e8=اzO �7^ ه=ك

rO }ه{V ،ىi: 67 وه9ك a5ا=Oا � reNV اءةR`Oا.  

 9zZن" g �O ^8`=ل واpV=ن ا®e: .9Zim8 3pK=آ� RMU:9> ^@pTVار 9TgوO=ن وا®3pKاpV=ن و اdرd 3eZن _4=�9 اi4Oر ¼@� RNbg ه=ك

É@:"، ،r@TuOا �Kا blurts �Oإ �Kد أ=g ه9ب{Oا �O9ك، إmه ^Z L[أ R@@�V icbMOا. ا{ن هw8sا }opg 9oºª .ى � ه=كRV 3c[و ^Z ه9ب{Oا 

�O9ن" إzZ i@[ "رR`gأن و rUcg� 3O9وTM> ل=�=eO �O9ك إm6 ان. ه`og ا{ر ه=NbOا، اR: aZو ،±Oذ �Kd � igRg أن }opUg 67 ig]Z ^Z 

}89UMO9. اZim8 ل�pg ،3 ه=كpK®ن ا=pVل وا=`g �O �Kأ � i[=g 9ل أيMUXم أن ا=V Rg=: 67 3g9cK 9ف;MO9ء 67 اMpOور ه=ك. اRpZ "6mKd 

  ".zK 9NZ=ن أن �O أردت

 mMV@? أآ�R أO{O 9K± وNbeO "i@X=ر<meO9=م g}ه{ ه=ك اmMO[O@3، واi@oNO ه=ك aZ اw4Oة ]r8]UV 3pe واpV=ن ا®9ZiN> 3pK ا6O9@eO، إiXى 67

i5 9تZ ".�Kا L4Tg R@©�V R@o9ع آMpO 3 أ�=اتN@o;Oا ^Z لw_ �V{79K .ه=ك R@�> i45 R`K ت=ozm8 L_3، داNMC Rg{Kم و°C rcf@�g  .iN> 

¨4UmZ L@eOا ،L@e`> ه=ك aMpg 3آRX ?TV 79}ةmOا aMpgو "ME-و=g "،4=تOي ا{Oا �eN[  =ه }@uUpg aZ R_®و" ا=g-ME ."�epV 

  . ا9mfOء 67 ا9vUKرV Rg=: 67 x=م iug ه=ك ا�e8 ،3f@`pO ا79mO}ة _9رج

 

Summary: Chapter 2 

Huck and Tom tiptoe through the Widow’s garden. Huck trips on a root as he passes by the kitchen, and 

Jim, one of Miss Watson’s slaves, hears him from inside. Tom and Huck crouch down and try to stay still, 

but Huck is struck by a series of uncontrollable itches, as often happens when he is in a situation “where it 
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won’t do for you to scratch.” Jim says aloud that he will stay put until he discovers the source of the sound, 

but after several minutes, he falls asleep. Tom wants to tie Jim up, but the more practical Huck objects, so 

Tom settles for simply playing a trick by putting Jim’s hat on a tree branch over Jim’s head. Tom also takes 

candles from the kitchen, despite Huck’s objections that they will risk getting caught. 

Huck tells us that afterward, Jim tells everyone that some witches flew him around and put the hat atop his 

head. Jim expands the tale further, becoming a local celebrity among the slaves, who enjoy witch stories. 

Around his neck, Jim wears the five-cent piece Tom left for the candles, calling it a charm from the devil 

with the power to cure sickness. Huck notes somewhat sarcastically that Jim nearly becomes so “stuck up” 

from his newfound celebrity that he is unfit to be a servant. 

 rcNMpV واpV=ن، ا®Z i@o8 3pK^ واiXة و]@r، اRoNg ،½o;MO آ9ن <@9Mm اuO}ر RZ  �e8 ه=ك. اdرw_ 3`giX 3eZل eepUg  ^Z=ن وV=م ه=ك

^Z L_اiOم. ا=V ا وه=ك=mTmg �Oإ Lf:ا أ=O9وTgا  ان و=evg ،^@m9آ: ^zOض وRNUg 3 ه=كepepO ^Z 3zTOا � ^zMg ةR;@pO9، اc@e8 9oO9ª9 وZ 

 وzO^ ا4O=ت، i4Zر �UX ¨bUzg اoO`9ء :=ف ا�K 98ل <4=ت ان g`=ل ]@r." اK Rf4O`;3 اzg 67 3O9X "¾@X � LNfg �O=ن iTg 9Zim8ث

iN> ةi8 ،�·95د  RNbg �Kا =f�g .م=V igRg �>ر ،r@[ ^zO9ت وm·9zOه=ك ا R3، أآ�@eM8 ±O{O }NeO م=V R`Upg 3�9po> �e8 3e@X ^Z لw_ a¼و 

3No5 r@[ �e8 عR7 ةRuC رأس 7=ق r@[ .م=V {_�g 9ºgع أ=MbOا ^Z ،½o;MOا �e8 rªROا ^Z ا¼9تRU8ه=ك ا rcKd ف=: R�9�g 5=ع=O9>.  

 o4@O ^Z¸ ، أآ�R اr@[ a:=g 34`O. رأ:� 7=ق 3No5 وو¼�O=X  a �9ر اRTpOة <³N أن g r@[ a@MueO`=ل ذiN> ،±O <�ن 9KRo�g ه=ك

R@9هbMOا ^@@eTMOا ^@> ،i@oNOا ^g{Oن ا=NUMUg �45 ةRX9pOل. ا=X ،�`m8 r@[ يiVRg 3N;5 3pM_ 3·9MOم ا=V كRUO ،ع=MbO9 اfوا� x9gإ �K�> 

RT: ^Z 9ن;@bOا aZ رةi`Oا �e8 جw8 ضRMOه=ك. ا yXwg 98 أن=K 9Z 3gR�p> r@[ ¸o4g 9ogR`V ذ "½Z9bUZ "¨bUzMO9 ا�giX ^Z �VRcC 

�K�> � ¸e4g ن أن=zg 9Z9د_.  

 

Meanwhile, Tom and Huck meet up with a few other boys and take a boat to a large cave. There, Tom 

names his new band of robbers “Tom Sawyer’s Gang.” All must sign an oath in blood, vowing, among other 

things, to kill the family of any member who reveals the gang’s secrets. The boys think it “a real beautiful 

oath,” and Tom admits that he got part of it from books that he has read. The boys nearly disqualify Huck 

because he has no family aside from a drunken father who can never be found, but Huck appeases the boys 

by offering Miss Watson. Tom says the gang must capture and ransom people, although none of the boys 

knows what “ransom” means. Tom assumes it means to keep them captive until they die. In response to one 

boy’s question, Tom tells the group that women are not to be killed but should be kept at the hideout, where 

the boys’ manners will charm the women into falling in love with the boys. When one boy begins to cry out 

of homesickness and threatens to tell the group’s secrets, Tom bribes him with five cents. They agree to 

meet again someday, but not on a Sunday, because that would be blasphemous. Huck makes it home and 

gets into bed just before dawn. 

 Z^ اigiuOة V �U5R7=م 6Mpg ه9mك،. آR@o آc¨ إ�O 95رب  و�g_}ون اo4O@9ن i8 L@e5 ^Zد Ueg  aZ`=ن ووه=ك V=م �pfK، اO=5? و67

 bzg¨ اO}ي  اº8 ^Z 3e·9NO= أي �e8 LU5 أ_Rى، أZ=ر <@^ icNUZ ^Zا، <iO9م، ا�e8 rp`O اug a@5=UO{ اV Rg=: ."LzO=م 948<3" ا4eO=ص

 9ogR`V اdو�د ا:R5 .iNoUأ ا6UO ا�mZ ^Z }UzO ][ء L4X �e8 <�ن  V=م وRUNgف" ]X ،3e@M`@`@3 ا�e8 ^@M@O" اdو�د  أi`U8. ا94NO<3 أ:Rار

 ا®w_ rgi`V 3pKل Z^ اdو�د RUpg¼6 وه=ك وe8 ^zOى�، ا�NO=ر أن أ<iا zMg^ � اO}ي M�Z=ر أب �Kd � i[=g �giO 3e·98 9oK9[ ^Z ه=ك

 9fTeO �e8ظ 6mNg أRUfg �Kض V=م. و:@RNg 9Z "3gi7 "3eف اdو�د Z^ أ9g أن ورrª ا9mOس، و3gi7 اUO`9ط ug{ اg 3>94NO`=ل V=م. واpV=ن



22 

 

R@:dا �UX ت=MOردا. ا �e8 ال°: iX6، واo4Oم ا=V ل=`g 38=MuZ 9ءpmOا ?p@O LU`eO ^zOو }ug أن �`oV 67 ،�o�MOا ¾@X و�د أدبdا 

 V=م CRg@� ا389MuO، أ:Rار أ5=ل وicgد 9zoO9> ^Z ^@mX ^�=eOء ا9f�dل أiog iXأ 9Zim8. اdو�د aZ اTO{ 67 اO=5=ع 67 اRMOأة RTpg :=ف

3pM_ 9تUm: .وا7`=ا �e8 9عMU[ة ا�RZ ىR_م 67 أ=g ^Z 9مgdا ، ^zOو ¬@O 67 م=g ،iXdن اd ±Oن ذ=z@: 9fgiuV .ه=ك a[Rg �Oل   ا]mMOا 

L4Tg67 و RgRpOا Lo5 RufOا  

 

Summary: Chapter 43 (LXIII) 

But I reckon I got to light out for the territory ahead of the rest, because Aunt Sally she’s going to adopt 

me and sivilize me, and I can’t stand it. I been there before.  

When Huck asks Tom what he had planned to do once he had freed the already-freed Jim, Tom replies that 

he was planning to repay Jim for his troubles and send him back a hero, giving him a reception complete 

with a marching band. When Aunt Polly and the Phelpses hear about the assistance Jim gave the doctor in 

nursing Tom, they immediately unchain him, feed him, and treat him like a king. Tom gives Jim forty 

dollars for his troubles, and Jim declares that the omen of his hairy chest—which was supposed to bring him 

fortune—has come true. 

 

Tom makes a full recovery and wears the bullet from his leg on a watch-guard around his neck. He and 

Huck would like to go on another adventure, to “Indian Territory” (present-day Oklahoma). Huck thinks it 

quite possible that Pap has taken all his money by now, but Jim says that could not have happened. Jim tells 

Huck that the dead body they found on the floating house during the flood was Pap. Huck now has nothing 

more to write about and is “rotten glad” about that, because writing a book turned out to be quite a task. He 

does not plan any future writings. Instead, he plans to head out west immediately because Aunt Sally is 

already trying to “sivilize” him. Huck has had quite enough of that. 

^zOو i`U8أ ?eو� �Oوج ¼=ء إR�eO 3`;mMeO Lo5 ،^gR_®ا ±Oن وذd 3MNO6 اO9: ?K9ف آ=: iMUNV  9ديoNU:9 ، اK6 وأmmzMg� LMTV ±Oذ  .

?m9ك آmه rceo5 .  

9Zim8 ل�pg م ه=ك=V 9Z آ9ن i5 �;_ 9م@`eO دRuM> آ9ن i5 رRX LNfO9> r@[ جRfMOا ،�m8 م رد=V �Kآ9ن أ �;�g ادipO r@[ �e9آbMO �Vوا98د 

،w;> 9MZ 9حVأ �O LfX 9لo`U:ا LZ9آ aZ 35RfO3 ا@`@:=MO9. اZim8 3MNO6 اO=> وPhelpses aMpgة 8^ وi89pZ r@[ �;8أ }@o;Oم 67 ا=V 

،³gRMUeO ي{Oوا �e8 ر=fOا xرRX ، ،�Z9Nإ� �UeZ9NZو �Kوآ� ±eZ .م=V 6;Ng r@[ ^@N>دو�را أر ،�UZز� r@[و ^eNV �7ل أن �O RNC رi4Oا 

6UOآ9ن وا ^Z ضRUfMOأن ا }euV �O ،yTOا ¸o3 أ�`@`X.  

 إ�O أ_Rى، RZ9�Zة 67 اO}ه9ب oªRg 67=ن وه=ك ا�K و95ل. X �`m8=ل ووÍV ا9TOرس  Z^ :�59 67 ر�Z  3�9^ ا9UOم 9fbeOء V L©9MUg=م

"r@e5sي اimcO5? 67" (ا=Oا R¼9TO9 اZ=هwه=ك. ).أوآ i`UNg �Kأ ^Z ^zMMO9 اZ9MV ب أن=>  i5 {_ا a@M[ �Oا=Zأ �UX ،ا®ن ^zOل و=`g r@[ 

�Kأ � ^zMg ث أنiTg .r@[ ل=`g ك=cO ت ]�3 أنi[ل 67 و]mZ r·98 لw_ 9تK9º@fOا K9وآ? Oب=o .ه=ك �giO ا®ن R6ء أآ�C 3>9UzeO ^8 

"i@N: i:9fO8^" ا ،±Oذ ±Oن وذd ¨@O�V 9بUآ ¸@¼=V   3McZ اi[ .�Kا � �;�g 9<9ت أيU67 آ Lo`UpMOا .�i> ^Z ،±Oذ �Kم ا]UNg �[=UOا �e8 

  .9Z9MV ذ6fUzZ ^Z ±O ه=ك وآ9ن" .  �:9oNUدx" اiNOة 6O9: ViN ا3MNOان  <op{ اR�O<@3 ا�O اfO=ر
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Lecture Twelve  

Samples of American Fiction: 

Novel 

Themes 

Freedom 

All human beings are free, independent, and equal members of society. The novel celebrates the spirit of 

freedom and independence through Huck and Jim, escapees from oppression. 

The Primacy of the Moral Law 

The moral law supersedes government law. By protecting the black slave Jim, Huck breaks man-made law 

and feels guilty. But he refuses to turn Jim in because his moral instincts tell him he is doing the right thing.  

Intuitive Wisdom 

Wisdom comes from the heart, not the head. The educated characters in the novel are often deeply flawed in 

some way—self-righteous, prejudiced, quixotic, bound to tradition. However, the uneducated—namely, 

Huck and Jim—exhibit a natural, intuitive understanding of the world. Though ignorant in many ways, they 

are wise in the ways that count, relying on conscience, common sense, and compassion to guide them. 

A Child Shall Lead 

A little child shall lead them. Huck is portrayed as a boy who had a better grasp of morality than the often 

corrupt civilization around him—a boy worth imitating for his virtues.  

Love of Money 

The love of money is the root of all evil. It is the love of money, Huck’s, that prompts Pap Finn to gain 

custody of Huck. It is the love of money that motivates the Duke and the King to work their scams. And, 

most important of all, it is the love of money that makes southerners retain the institution of slavery. 

3gRTOا  

a@M[ RboOا rار هRXن، أ=e`UpZاد وR7وأ �e8 مi5 9واةpMO67 ا OاaMUuM .3gواROا LfUTV وحR> 3gRTOل اw`U:وا� ^Z لw_ ه=ك ،r@[و 

  .اZ aM`O^ ا9cOر<@^

  ا�_65w اK9`O=ن :@9دة

 RNbg }K{O9> .�mzO ³7Rg و ا9pKsن �am  5=اRpzg ^@K ه=ك ]@r، اd:=د ا�gR� 3g9MX �@5RO 8^. ا6Z=zTO اK9`O=ن 6�eg ا�_65w اK9`O=ن

6e�UO8^ ا  r@[ x]·اR�Kd 3@5w_dل ا=`V �O �Kا LNfg 6ءbOا ¸@T4Oا.  

3@cgi> 3MzTOا  

3MzTO6 اV�V ^Z ،}e`Oا ¬@Oأس وRO9. اoO9ª9 وZ ن=zV 4@9ت�bO3 اf`�MO3 67 اgواRO3 اo@NZ 3g9�eO 67 ³N> i@O9`UOا x9uV6 ا�Vا{Oا ،¸O94Oا 

،LZ9TUZ ،6M9 وهMºmZ �Oإ i@O9`UOا  .aZو ،±Oذ R@ª ،^@MeNUMOا rه9ك وه ،r@[ون وRcvg ،3@N@o;Oا rcfO6 اcgioOا rO9NeO .�e8 rªROا ^Z rcKا  

  .<9CRU:wO 9cد وا3MXRO اr@epO، واTO¬ ا�e8 R@MºO وا�9MU8د اR�  ،iNOق 67 اrc7 ^Z 3MzTO آ�@Rة، K=اح ecug 67=ن

  <O9`@9دة 4Ug¨ أن 6�omg ا9f�dل

 X=ل اXd@9ن Z^ آ�@R 67 اi:9fOة ا9ºTOرة w_ÚO ^Zق أ�O rc7 Lº7 آ9ن اO}ي آ�Uf ه9ك Rug Rg=4Vي. g`=دوهr  ان ا9�4Oرug{ ا��9fل

6o4Oا �TUpg i@e`UOا �e·9ºfO.  

}X 9لMOا  
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}X 9لMOه= ا Lأ� Lور آRbO{ ه= ه}ا. اX ،9لMOي وه=ك، ا{Oا }O9;g يimemfO4=ل   <=ب اTeO �e8 3g9�=Oا �e8 { ه= ه}ا. ه=كX 

  .اoNO=د�e8 3p:°Z 3g اs<`9ء اLNug ^@@>=muO اO}ي ا9MOل X{ ه= آ�e، ذZ ±O^ واdه�e8 LM8 rce@X  .r واeMO± اiOوق fTg[ اO}ي ا9MOل

 Climax 

.......The climax occurs when Tom and Huck free Jim, and Tom—who has suffered a bullet wound in the 

leg—tells Huck that a provision in Miss Watson's will has freed Jim. 

 

Structure and Style 

.......Like the Mississippi River itself, the plot flows around bends, through darkness and fog, and into bright 

sunlight. The story is full of surprises, moving through many episodes that are little stories in themselves. 

These episodes form a unified whole that illumines the characters and their values. The mood is sometimes 

light and buoyant, sometimes deadly serious. The writing (that is, Huck’s storytelling and the characters’ 

conversations) is a delight—richly descriptive, humorous, and suspenseful. .......But it is not true, as some 

have observed, that Huck’s first-person narration and the conversation of the strange mixture of characters 

represent authentic regional dialects.  

 

.......Twain learned to write this way from writers of "local color," an American literary movement of the last 

half of the nineteenth century. Besides presenting narratives in a regional dialect, local-color writers, or 

"local colorists," attempted to portray life in the various sections of burgeoning America.  

  اO}روة

 اpV=ن و ا�9MzX �e8  �pK أن cO=ك g`=ل ا9pOق. 9K 67ري ��K98 ^Z �e اO}ي وV=م،، ]@RTg rرون وه=ك V=م iTV 9Zim8ث اO}روة....... 

  ]@R: rاح �e;g :@=ف

  

Lz@cOا �MmOوا  

 .......L�Z RcK 6o@p@pMOا ،�pfK �7iUg ل=X 3zoX  ،9ت@mTmMOا ^Z لw_ مwvO9ب، اoºOوا �Oء وإ=¼ ¬MbOا a�9pO34. ا`O3² ا@eZ 

 ا4�bO@9ت R@mg أن iX=Zا آLzbV w اeTO`9ت ه}x. ذاR@�� 67 iX 9cVة �45 ه6 ا6UO اeTO`9ت Z^ اw_ igiNOل Z^ وا�UK`9ل <Û[9fMO9ت،

 9cM@5اج. و]MO9م اNOا ¨@f_ 67 ³N> 9ن@Xdا ،Rده]Z9 وK9@Xة وأR@;_ 3eV95 .3>9UzO�4 راوي ه=ك ه=، وه}ا( ا`Oا ¾g9دX4@9ت وأ�bOا  (

¾Nog �e8 ،ورRpO6 اmª ،¨�=O98<3، روح اiO35 ا=bZو ....... .^zOه}ا و ¬@O ،9T@T� ¾@X ³ أنN> i5و ،yX� ول ه=ك أنd ��C 

6zTg  ار=TOوا �@e_ }gRª ^Z 4@9ت�bOا L�MV 9تuceO3 ا@eTMO3 اe@�dا.  

  

 .......reNV ^g=V 3>9UzOا x{ه �`gR;Oا ^Z 9بUن" آ=eO6 اeTMOآ3 وه6 ،"اRX 3@>3 أد@zgRZd4¨ 67 اmOا R@_dا ^Z نR`Oا a:9UOا Rb8 .�Oإ 

}K9[ rgi`V 9تgواRO3_  اucO 3@M@e59ب إUzO6 واeTMOن، ا=eO6" أو اK=eZ ،3@eTMO9ول" اX 4=ر أنg 9ة@TO67 ا ¨eU�Z اء][9 أzgRZ3² أC9mOا.  
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Lecture Thirteen  

Samples of American Drama: 

 A One-act Play  

Trifles 

A Play by Susan Glaspell (1876-1948)  

 

Plot Summary 

.......On a very cold morning, Sheriff Peters enters the dreary kitchen of murder victim John Wright’s 

farmhouse with a man named Hale and the county attorney, George Henderson. With them are the wives of 

Peters and Hale. After they gather around the kitchen stove to warm themselves, the sheriff asks Hale to 

recount for Henderson what he saw in the house the previous morning, when he found Wright's body. 

However, Henderson first wants to know whether anything at the crime scene has been disturbed. The 

sheriff assures him that everything is the same as it was the day before. He notes, though, that he had sent 

his deputy, Frank, to the farmhouse earlier to build the stove fire, “but I told him not to touch anything 

except the stove—and you know Frank." 

 3N�9`MeO، ا9NOم وا9mO·{ ه@�8ig L ر]aZ L راg? ]=ن اLU`O اZ 3@TºO[ر38 67 اÍX=MO اRU@> L_ig ½o;MOز اZ�MO=ر ]iا، <9رد �9oح 67

 imcOر:=ن إ98دة  ه@e;g ^Z L{ اZ�MO=ر أ3²7iUO ،rcpfK اX i5=Z ½o;MO=ل NMuV=ا أن <iN. وه@RU@> Lز زو]9ت هrcNZ 6. هimر:=ن ]=رج

9Z xi9هC 67 ل]mMO9ح اo� م=@O9<�، اpO9 اZim8 R�8 �e8 3�[ ?gرا .aZو ،±Oذ igRg ر:=ن أو�im37 هRNZ 9Z آ9ن إذا i5 i5 ¬MO 6ء أيC 67 

 إR7 �Oا�o·9K ،±K أر:L أZ �K^ ا�e8 rªRO إ�O، وR@bg. ا9pO<� اO@=م 67 آ9ن آ�pfK 9M ه= 6Cء آL أن g �O°آi اRgiZ 3�RbO. اRpZ 3MgRuOح

 ".R7اRNV ±KفواK?  - ا9m�U:9> i5=MOء 6Cء أي e5 �O � ¬MeV? وzO^ ،" ا9mOر 9moO i5=Zء :9<� وZ 67 ?5[ر38

.......Hale then tells his story. While he and a helper, Harry, were on their way to town with a load of 

potatoes, Hale stopped his wagon at the farmhouse just after eight o’clock to try to persuade Wright to go in 

with him on a party telephone line. He knocked, thought he heard someone tell him to enter, and went in. He 

then saw Mrs. Wright in her rocker fidgeting with her apron. She seemed preoccupied. When he asked to see 

John, she laughed. He repeated his request, and she told him he could not see John.  

.......“Isn’t he home?” Hale asked. 

.......She said yes.  

.......“Then why can’t I see him?” 

.......“ ‘Cause he’s dead,” she said. 

.......When Hale asked what he died of, she replied, “He died of a rope around his neck.” 

 

.......Hale fetched Harry, and the two men went upstairs and found Wright's body lying on the bed. Mrs. 

Wright, seemingly unconcerned, said someone must have entered the room during the night and strangled 

him. She didn’t hear anything, she said, because “I sleep sound.” 
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.......At that point, Hale says, Harry went to the Rivers place nearby to call the coroner, Dr. Lloyd. 

Meanwhile, Mrs. Wright moved to another chair. Shortly thereafter, Harry returned and a little while later 

Dr. Lloyd and the sheriff arrived. 

.......“I guess that’s all I know that you don’t,” Hale tells Henderson. 

.......Henderson looks around the kitchen, then opens a cupboard door and finds a sticky substance. The 

women go over and take a look, and Mrs. Peters says, .“Oh, her fruit; it did freeze,” she tells Mrs. Hale. 

Then she tells Henderson that Mrs. Wright used to worry that her jars of fruit would freeze and break if the 

stove fire went out.  

The men then poke fun at the women for showing concern about the preserves at a time when they are 

investigating a murder........SHERIFF. Well, can you beat the women! Held for murder and worryin' about 

her preserves. 

 .......r© ل=`g L@ه �U45 .9Mm@>ه= آ9ن و ،xi89pZ67 ه9ري، و rc`gR� �O3 إmgiMOا aZ 3O=MX ^Z ،9�9;oOاو5¨ ا L@3 هU>R8 67 ?@> 

 <iO9_=ل، g �O`=ل aM: 94�C اR� i`UNg �Kق،. ا�efX  �_ ¨V9cO اeO �NZ �O}ه9ب را9m5� ?gع 9TZو3O 67 ا3mZ9�O اiN> 389pO 7`� اMO[ر38

L_ود   r© ة رأىi@pOا ?g6 67 را:RzOاز ا]cOا ]UcV 67 9²[رهZ .تi> 3O=�bZ .?zT¼ 9Zim8 }e� ى أنRg ر. ]=نRآ ،�oe� ?O95و �O �Kا 

� a@;Upg 3gن رؤ=[  

" .......¬@O؟ 67 ه= أ?@oOل" ا�: .  

?O95  .......rNK.  

" .......^Zو r© 9ذاMO � ^zMg ؟xأرا"  

'" .......}opOا �Kأ ،?@Z "?O95.  

 .......9Zim8 L²: 9M8 ،9تZ ،?>9[9ت" أZ ^Z LoX ل=X �`m8."  

L@ه }e[ ،ن وذه{ ه9ريw[ROا �O9<� ا;Oي ا=eNOوا اR�8و �e8 3�[ ?gدا راiMZ �e8 RgRpOة. اi@pOا ،?gرا R@ª �@O9oZ  �e8 9Z ?O95،وiog 

 ��C }ug ن ان=zg i5 L_37 دR�O9ء اm©أ L@eOا �`m_و .?O959 وcKا rO aMpV 6ء، أيC 9cKd "I 9K6 اZ=K �@M8".  

 .......im8و x{3، ه;`mOل ا=`g ،L@ه }ه9ري ذه �O9ن إzMO9ر اcKd3 اogR`O98ء اiU:� }@o;O68 اRbOر ا=UآiOا ig=O .675? و=Oا ،�pfK ?e`UKا 

  .ig=O اiOآU=ر و�L@e5 9`X� L و<iN ه9ري 98د R@45، <=5? ذR_Ê .iN> ±O آR:6 ا�O راg? اi@pOة

 

.......COUNTY ATTORNEY. I guess before we're through she may have something more serious than 

preserves to worry about. 

.......HALE. Well, women are used to worrying over trifles........“And yet, for all their worries, what would 

we do without the ladies?” Henderson says, washing his hands. Noting how disorderly the kitchen looks—

with its unwashed pans, a dish towel on the table, and the dirty towels with which he wipes his hands—he 

comments, “Not much of a housekeeper, would you say ladies?” 

.......Mrs. Hale points out in Mrs. Wright's defense that there is a lot of work to be done on a farm. 

 

.......When Henderson questions her about her relationship with Mrs. Wright, Mrs. Hale says she hadn’t seen 

the woman in more than a year even though they were neighbors. 
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.......“It never seemed a very cheerful place,” she says. She adds that John Wright wasn’t exactly a cheerful 

person.  

 .......3N�9`Z 6Z9TMOا .i`U8أ Lo5 ^Z لw_ 9cKأ i5 ن=zg 9cgiO 9²@C Rرة أآ�=;_ ^Z 9Z =8ig �e`eO.  

 .......L@9،. هmpX مi�UpV9ء وpmOا �e`Oا Rأآ� �e8  9ء@C3 اc79V " ...aZو ±Oل ذ rc79و�Me9 آZ ي{Oم ا=`K �> ^Z ات؟ دونi@pOر:=ن" اimه 

 اaZ 6UO 5}رة واC9mMO¨ اO;9و3fbmZ �o� �e8 ،3O اR@ª ،3O=p�MO اdوioV-aZ 3@8و اo;MO½ 7=¼6 آ@¨ إR@bZ �Oا. �gig وه=g Lp�g`=ل،

¸pMg 9c>  ،�gig =ه  ،�eNg "¬@O اR@آ� �e8 ةRgiZ ،�O]mZ ?mل وآ=`V ات؟i@pOا"  

 .......xi@pOا L@ه R@bV  97عieO �Oة اi@pOا ?g9ك أن راmه R@�zOا ^Z LMNOي ا{Oا ^@NUg 9م@`Oر38 67 <� ا]MOة. اi@pOا  

  

 .......9Zim8 ر:=نim9 هcO�pg ل=X 9cU5w8 aZ ةi@pOا ،?gة راi@pOا L@ل ه=`V 9cKإ rO RV أةRMO67 ا Rأآ� ^Z 98م �e8 rªROا ^Z rcKا أ=K9آ 

  .]@Rان

  .اÄcUoMO اrO ^zg 9Z9MV ��bO راg? ]=ن أن وV .¨@ºV`=ل آi["، 9Mا RZح 9zZن اiog 9cKو �....... "

 

.......The sheriff notes that his wife will be picking up some clothes for Mrs. Wright and taking them to the 

jail. Henderson gives his approval but says he will want to see what she takes. After the men go upstairs to 

view the crime scene, Mrs. Hale defends Mrs. Wright for “not having things slicked up when she had to 

come away in a hurry.” She also retrieves a jar of cherry preserves and says Mrs. Wright will feel bad when 

she finds out it is the only jar of fruit still intact after she worked so hard on her canning. 

.......After they gather the clothes—including a shawl and an apron that Mrs. Wright requested—Mrs. Hale 

examines a skirt, then observes that Mr. Wright was a penny-pincher. That may have been the reason that 

Mrs.Wright kept to the house rather than taking part in local social activities. Before she married John 

Wright, she says, Minnie Foster wore pretty clothes and belonged to the church choir. “But that—oh, that 

was thirty years ago.” 

.......Mrs. Peters says, “Do you think she did it?” 

.......“I don't think she did. Asking for an apron and her little shawl. Worrying about her fruit.” 

.......Mrs. Peters says her husband wants to find a motive for the murder, like anger, but Mrs. Hale says she 

sees no signs of anger. She adds that “it seems kind of sneaking” to lock her up and then come out and go 

through her house. As they examine piecework that Mrs. Wright apparently planned to use to make a quilt, 

Mrs. Hale notes, "It's log cabin pattern. Pretty, isn't it? I wonder if she was goin' to quilt or just knot it?"  

.......Just then, the men come downstairs. The sheriff, overhearing the women's conversation, says, "They 

wonder if she was going to quilt it or just knot it." The three men laugh. Then they go out to the barn to 

investigate. 

RgiZ 3�RbOا yXwg أن �U[ف زو=:  {_�V  ³N> ¬>wMOل ا Oا?gةراi@p rوأ_}ه �Oإ ^upOر:=ن. اim6 ه;Ng �U`7ا=Z �mzO ل=`g �Kا igRg 

 ÉC  �UX �اeZ±" ل راg? اi@pOة اiV �Oاa7 هLg9 اi@pOة اRpZ ،3MgRuOح 9bMOهiة اeNO=ي اO;9<� ا�O  اRO]9ل ذه9ب <9Z  {_�V .iNذا Rgى أن

9Zim8 ?K9ه{ آ{V  اi@N>  �e8 Lu8"، ةR@bZ 9ºgداد أRU:9> ةR[ ^Z زRzOا yfTg ل=`Vة وi@pOا ?gف را=: RNbV �@ºO9> 9Zim8 ¨bUzg �Kأ 

  . eM8 iu> �e8 9co@eNV? أن <V 3M@e: iN[ال � ]Rة ا9fOآZ 3c^ 7`� ه=
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 .......iN> أن aM[ ¬>wMO9  اM> 67 ±O9ل ذC ر]²Zة وi@pOا ?gب را=e;MOا .xi@pOا L@ه �Tfg ،رة=mV r© yXwg أن i@pOا ?gرا ?K99 آM>ر 

 راg?، ]=ن Z^ زوا]Lo5 9c. اeTMO@3 ا�]89MU@3 اbKd;3 67 ا9bMOرآ�i> ^Z 3 اmMO[ل إMrs.Wright �O ا�9fUXظ أن 67 اopO{ ذO± آ9ن

9Mل، آ=`V 6m@Z RU:=7 ىiVار ¬>wZ 3e@M[ 6m@Z 6MUmgو �O3 ]=35 اp@mzOا" .^zOه}ا و ،xآ9ن أو ±Oذ Lo5 ^@©w© 9Z98."  

  "ذO±؟ i`UNV ?eN7 هV: "L`=ل <@RUز اi@pOة....... 

" .......� i`U89 أcKأ ?eN7 .}e;V ²[رZ 9لCو R@�� .�e`Oن ا�b> 9cc7=اآ " .  

. 9Zw8 }ºªت أي RVى � إV 9cK`=ل ه@L اxi@pO وzO^ اL�Z ،}º�O اLU`O، وراء اiOا�e8 a7 ا�NO=ر igRg زو]V 9c`=ل <@RUز اi@pOة....... 

¨@ºVو" أن وiog ع=K ^Z LepUO9" اcef`O  r©ج وR�V ه9ب{Oوا ^Z لw_ 9cO]mZ .rن وه=�Tog �N;5 LMNOة أن  اi@pOا ?gرا ?;;_ �e8 9Z 

 أو 9TOف ذاه{ آK9? آ9ن إذا 9M8 أ9pVءل آ}O±؟ أ3e@M[ ¬@O،. اMO`4=رة 9UfZح MK=ذج  اyXwV �K ه@L، اi@pOة 9TOف، i�U:� am4Oاiog 9cZو

  "7`�؟ i`8ة

 .......�`7 iN> ،±O6 ذV�V 9ل[RO9<� 67 ا;O6 اefpOا .RgiZ ،3�RbOا aM: 3©9دTZ ،9ءpmOل ا=`gو" :rن وه=O9ءpUg 9 إذاcKأ ?K9آ �e8 ±Cو 

  .TUeO`@� اR@vTOة إg �O}هo=ن ©r. اw�O©3 اRO]9ل i`8 �`7 ".±Tºgة أ9cK أو 9TOف

 

.......While the women sit at the kitchen table, Mrs. Hale examines the blocks to be used for the quilt. All had 

been sewn evenly except one.  

.......“It's all over the place! Why, it looks as if she didn't know what she was about!” Mrs. Hale says. 

.......She pulls out some stitches, threads a needle, and begins to finish it properly. Meanwhile, while looking 

in a cupboard for paper and string with which to wrap Mrs. Wright’s belongings, Mrs. Peters finds a bird 

cage and asks her companion whether Minnie had a bird. Mrs. Hale doesn’t know, but she remembers that a 

man was in the neighborhood the previous year selling canaries. Mrs. Peters notes that a hinge on the cage 

door had been pulled a part. 

.......“Looks as if someone must have been rough with it,” Mrs. Hale says. 

.......She puts down her sewing and expresses regret that she did not visit Mrs. Wright in the past year. She 

says John Wright was an upright man who didn’t drink and was good to his word. However, he was also a 

“hard man,” she says, “like a raw wind that gets to the bone.” 

.......Mrs. Hale suggests that Mrs. Peters take the quilting material to the jail with her so Mrs. Wright will 

have something to do. Mrs. Peters thinks it’s a good idea. When they rummage through the sewing basket 

for the required material, Mrs. Hale finds a box containing a piece of silk wrapped around a dead bird with a 

wrung neck. The women are horrified. When they hear the men approaching, Mrs. Hale hides the box under 

quilting pieces.  

 .......67 ^@X 9ء أنpmOا ¬euV �e8 3O9و� ،½o;MOة اi@pOوا L@ه �TfV a;`O9 اcZاi�U:� 67 9فTO .rV 9cU�9@_  9N@M[ 9ويpUO9> 9Z اi8 

  .واiXة

" .......9cK67 ا L9ن آzZ !9ذاMO ، وiog 9Mآ =O 9cKف � اRNV 9Z ?K9آ �e8 ±Cة! "وi@pOا L@ل ه=`V.  

.......?oT:  ³N> ،زR�Oا a¼ا=Z xR>أت ، ا�i>و ^Z 9ءcUKا� �mZ Lzb> ¸@T� .675? و=Oا ،�pfK 67 ^@X ¾ToV 67 3Kرق _[ا=eO 6UOوا 

�@�O� ¨Ueg rcUNUZة أi@pOا ،?gة راi@pOز اRU@> iuV �f5 ر=@;Oل ا�pV9 وcU`@76 آ9ن إذا رm@MO ة. �@=رi@pOا L@ف، � هRNV ^zOو Rآ{UV أن 

w[6 67 آ9ن رTOا ^Z 9مNO9<� اpOا a@og 9ريmzOة. اi@pOز اRU@> yXwV �Kأ i5 rV ء]uoT: ^Z  L4fZ �e8 9ب> �f`Oا .  

  .V`=ل ه@L واi@pOة ،" ��C 9Z }ug ^b_ 9cNZ آ9ن O= آiog 9Mو....... "
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 .......aºVو Lf:9آ3 أ@TOب اRNV9 8^ وcf:9 أcKأ rO ر]V ةi@pOا ?g9م 67 راNO9¼6 اMOل. ا=`V ن=[ ?gآ9ن را L[ر r@`UpZ � بRbg وآ9ن 

i@[ 67 �UMeآ .aZو ،±O9 ه= آ9ن ذºgأ "L[ر }N�"، 9Mل، آ=`V "L�Z 9حgRO9م ا�O6 اUOا L4V �UX 9ع�mOا."  

 <@RUز اi@pOة. LNfV 9²@C أن :@NU@^ راg? اi@pOة 9cNZ �UX اupO^ إ�O اZ 3�9@_ ¨TeO=اد �V_} ان <@RUز اi@pOة RU`V �e8ح ه@L اi@pOة....... 

i`UNV 9cKة أRz7 ةi@[ .9Zim8 Í@UfV ^Z لw_ 3e: 3�9@�Oاد ا=MeO ،3>=e;MOة اi@pOا L@ه iuV وقim� ي=UTg �e8 3N;5 ^Z RgRTO37 ا=feZ ل=X 

R·9� ?@Z aZ 3o5ر rV 9c8]UK9ء ورو8?. اpmO9. اZim8 ن=NMpg 9ل[ROب، اRU`V 6f�V xi@pOا L@وق هim4Oا ?TV 3N;5 3�9@_ ¨TeOا.  

 

.......As the sheriff and the county attorney enter, the latter notices the cage and says, “Has the bird flown?” 

.......Mrs. Hale says she thinks a cat got it, then ran away.  

.......Henderson reports that there was no sign that anyone broke into the house and that the rope appeared to 

belong to the Wrights. When he and the sheriff go back upstairs, Mrs. Hale tells Mrs. Peters that Mrs. 

Wright apparently liked the bird and was going to bury it in the box. It was John Wright who killed it, she 

concludes, because he didn’t like it—“a thing that sang. She [Mrs. Wright] used to sing. He killed that, too.” 

Mrs. Peters says, “We don’t know who killed the bird . . . [and] we don’t know who killed him [Wright].”  

.......To have a bird sing for you in such a dreary house, Mrs. Hale says, must have lifted Mrs. Wright’s 

spirits. It must have seemed very quiet after the bird died. 

......."I know what stillness is," Mrs. Peters says. "When we homesteaded in Dakota, and my first baby 

died—after he was two years old, and me with no other then—" 

.......But, she says, “The law has got to punish the crime, Mrs. Hale.” Mrs. Hale recalls when Minnie sang in 

the choir and wore nice clothes. “Who’s going to punish that?” she says, implying that John Wright was 

responsible for causing Minnie to withdraw from society. 

.......They decide to wrap the jar of preserves with her other belongings and allow her to think that all of her 

canned fruit remains intact. 

9M>أن و RgiZ ��RbO9·{  اmO9م واNO3 اN�9`MeO ،ا=e_وه}ا د R@_dا yXwg �f`Oل ا=`gو" :Lه R·9;O؟ �9ر ا"  

  .ه9ر<9 وe4X ،�@e8 r© �O? اi`UNV �`O إV 9cK`=ل ه@L اi@pOة....... 

  ا��RbO وRgiZ ه= آ9ن RO .9Zim8اeZ  ?g± اiog �Kو اLoTO وأن اmMO[ل ا��C rTU5 أي أن �e8 دL@O أي g=]i � أi@fg �K هimر:=ن....... 

�e8 دون=Ng �O9<�  ا;Oي، ا=eNOة اi@pOا L@ل ه=`V زRU@oO ة أنi@pOا ?gرا ?ooXأ �e8 9Z وiog R·9;Oا ?K9وآ �e8 ±Cو �m767 د �f`Oآ9ن. ا 

. أ9ºg ذLU5 ±O. ا9m�Oء �Zi�UpV 67] راg? اi@pOة[ ا9cK و�mª .?O95 اO}ي اRZd" ذTg ،±O{ � �Kd ،  ا9U�Oم 67 و�eU5 ?O95، اO}ي راg? ]=ن

  ] ".راg?[ RNK ^Z �eU5ف � TK^] و. . . [اRNK ^Z LU5 R·9@;Oف � V ":^TK`=ل <@RUز اi@pOة"

 أن ug{. راg? اi@pOة 9g=mNZت رzg i5 a7=ن ان V }ug`=ل ه@L اi@pOة  ا²zO@{، اmMO[ل ه}ا 6m�V ±O 67 L�Z اO;@=ر �e8 ا4TO=ل....... 

  . اR·9;O  و97ة <i[ iNا ه9د·i> 9ا zg=ن

" .......9Kف أR89 أZ =ن، ه=zpOة" اi@pOز اRU@> ل=`V" .9Zim8 9m67 آ homesteaded ،9V=9ت داآZ6 وef� ،ولdا iN> آ9ن أن xRM8 ،^@Um: 

9Kوأ ¬@O 6NZ  xR@ª 67 ±O5? ذ=Oا"  

 .......،^zO9 وMل، آ=`V "ن إن=K9`Oا i5 i[3  أوo59NMO ،3MgRuOة اi@pOا L@ة". هi@pOا L@ه Rآ{UV 9Zim8 6m@Z �m�V 67 35=[ ىiVRVو ¬>wZ 

3e@M[" .^Z ن=z@: 3o59NMO ؟±Oل،" ذ=`V 9MZ 6mNg ن أن=[ ?gو� آ9ن را°pZ ^8 }opUO6 ان 67 اm@Z ?oTpKا ^Z aMUuMOا.  

  .:V 3M@e[ال � ا3oeNMO 97آ9cUc آL أن i`UNV  ان 9cO وا9MpOح اR_dى أ9oeNZ aZ 9cUNUZت <9M�Rن R`g ¨eOرون....... 
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.......When the men come down, Henderson remarks that “everything is perfectly clear” except the motive. 

The jury will need a motive. Hale reenters from the outside and says the team of horses is ready. Henderson 

says he will remain behind to study the crime scene more carefully. When the sheriff asks him whether he 

wants to inspect the items the women gathered for Mrs. Wright, Henderson says, “Oh, I guess they're not 

very dangerous things the ladies have picked up.” 

.......At the sheriff's suggestion, he and Henderson check the windows in another room for clues. Meanwhile, 

Mrs. Hale snatches up the box containing the canary and puts it in her coat pocket. 

.......When the men return to the kitchen, the sheriff says jokingly, “Well, Henry, at least we found out that 

she was not going to quilt it. She was going to—what is it you call it, ladies!”  

.......“We call it—knot it, Mr. Henderson,” Mrs. Hale says.  

 .......9Zim8 ل]mg ،9ل[ROح اR4g ر:=نimان ه "L6ء آC ¸¼9 واZ9MV "إ� a7واiO9ج :=ف. اUTV  3²@ه ^@feTMOا �Oا a7اiOا .L_ig داiuZ 

L@ه ^Z 9رج�Oل ا=`gإن و �gR7 ^Z ل=@�Oر:=ن. ]9ه[ة اimل ه=`g �Kإ Lv@: 67 ¨e�Oرا:3 اiO حRpZ 3MgRuO3 اg9mN> Ro9. أآZim8 �O�pg 

  اi[ 6UOا _;@Rة اCd@9ء rO ^zV أ9cK أi`U8 أوg "،x`=ل، هimر:=ن، اi@pOةراg? ل NMuV=ا ا9pmOء mU`Z@9ت igRg 3mg9NZ آ9ن اذا  ا��RbO ر·@¬

}ug ن ان=zg �U;`UOاi5 اتi@pOا ."  

 ه@L اi@pOة �pfK، اO=5? و67. أد9�T> ^8 3O اR_dى ا37R�O 67 اmO=اTUg ^Z {7``=ن وهimر:=ن   ه=  ،  اRgiZ ��RbO اRU5اح 9m> �e8ء....... 

¨;�V �e8وق أim4Oي ا{Oي  ا=UTg �e8 9ريmzOا �NºV67 و }@[ 9cf;NZ.  

 .......9Zim8 د=Ng 9ل[ROا �Oإ ،½o;MOر·@¬ ا ��RbOل ا=`g 9X9زZ ، "،9mpX ،يRmه �e8 L5d9 اKi[9 وcKأ ?K9آ ^O 9فTeOا �@e8 .9cKأ ?K9آ 

67 9c`gR� �O9ذا إZ rUm9،  آcK=MpV 6Vاi@:" !  

" .......^TK 9c@MpK ةi`8 ، i@pOر:=ن، اimة" هi@pOا L@ن ه�=`V  

 

Glossary of Literary Terms: Drama 

Act: A major section of a play. Acts are divided into varying numbers of shorter scenes. From ancient times 

to the nineteenth century plays were generally constructed of five acts, but modern works typically consist 

of one, two, or three acts. Examples of five-act plays include the works of Sophocles and Shakespeare, while 

the plays of Arthur Miller commonly have a three-act structure. 

Characterization 

The means by which writers present and reveal character. Although techniques of characterization are 

complex, writers typically reveal characters through their speech, dress, manner, and actions. Readers come 

to understand the character Miss Emily in Faulkner's story "A Rose for Emily" through what she says, how 

she lives, and what she does. 

Climax 

The turning point of the action in the plot of a play or story. The climax represents the point of greatest 

tension in the work.  

  اiOرا9Z: اdد<@3 ا9Te;4MOت Z95=س
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L4fOا  :a;`MOا ¬@·ROا ^Z 3@XRpMOا  .rp`mV4=ل وfOا  �O3 أر95م إV9وfUZ ^Z i9هbZ  R45أ  .^Z 4=رNO3 اMgi`Oا �Oن إR`Oا a:9UOا Rb8 

 _Z 3pM^ أ3e�Z. ، 47=ل ©w©3 أو ا©m@^، وا9Z ¨O�UV ^Z iX و98دة ا3�giTO ا9M8dل وzO^ ، 47=ل _Z 3pM^ 98م <i@C Lzbت اXRpMO@9ت

  . 47=ل ©Z 3©w^ ه@�e8 Lz 98دة Ê Re@Z 9cOر©XRpZ R@9ت أن X@^ 67 و:=7=آR@opzC ،¬@e أ9M8ل XRpZ LMbV@9ت 47=ل

�·94�Oا  

L·9:=O6 اUO9ب اUzOن ا=Zi`g ن=fbzg4@9ت و�bOا  .�e8 rªROا ^Z 9ت أن@m`V �·94�Oة، اi`NZ 9بUzOوا ¨bzg 4@9ت 98دة�bO8^  ا 

�gR� rcZw9س، ، آoeO3، وا`gR;O9ل واM8dاء. واR`O6 اV�V rcfO �@4�C 3pK®6 اe@Z345 67 أ Rm7=آ "A 6 روزe@Zs "^Z لw_ 9Z ،ل=`V 

  .LNfV و9Zذا Í@NV، آ@¨

  اO}روة

3;`K ل=TV LMNO3 67 اzoX 3@XRpMO34 أو ا`Oروة. ا{Oا L�MV 3;`K RV=V Roآd67 ا LMNOا.  

Comedy 

A type of drama in which the characters experience reversals of fortune, usually for the better. In comedy, 

things work out happily in the end. Comic drama may be either romantic--characterized by a tone of 

tolerance and geniality--or satiric. Satiric works offer a darker vision of human nature, one that ridicules 

human folly. Shaw's Arms and the Man is a romantic comedy; Chekhov's Marriage Proposal is a satiric 

comedy. 

9gi@Z=zOا  

 إzg 9Z=ن i5. اMO;9ف i@N: 67 3g9cKا اCd@9ء LM8 ا9gi@Z=zO، 67. اTK Lº7d= 98دة اyTO، ا9:9zUKت  ا4�bO@9ت 6K9NV ا6UO اiOراK ^Z 9Z=ع

6Z9ه6 دراz7 6 اوpK9Zرو  - ]@MUV ةRom> ^Z ¸Z9pUOا ¨;Oأو - و R_9pO9ل. اM8dة اR_9pOم اi`V 3gؤRO3 اMevMO 3N@o;eO ،3gRboO3   اgR�pOا 

^Z 359MX 9نpKs3. اTe:أ =C 9نpKs9 ه= واgi@Z=3؛ آ@pK9Zف  زواج رو=�@bV مi`g  9gi@Z=zOة اR_9pOا.  

Conflict/Plot is the struggle found in fiction. Conflict/Plot may be internal or external and is best seen in (1) 

Man in conflict with another Man: (2) Man in conflict in Nature; (3) Man in conflict with self. 

Dialogue 

The conversation of characters in a literary work. In fiction, dialogue is typically enclosed within quotation 

marks. In plays, characters' speech is preceded by their names. 

Foreshadowing is the use of hints or clues to suggest what will happen later in literature. 

Hyperbole is exaggeration or overstatement.  

Opposite of Understatement 

Example: 

I'm so hungry I could eat a horse. 

He's as big as a house. 

 R� aZاع 67 ر]L) ١( 67 اLº7d وRoUNg _9ر]@3، أو دا_zV 3@e=ن i5  ا9NUV  /�zoTOرض i5. ا�O@9ل Z 67=]=دة اR4Oاع ا3zoTO/  اR4Oاع

L[ر R_Ê) :٢ (L[اع 67 رR4O3، 67 اN@o;Oا )٣ (L[اع 67 رR� aZ ¬fmOا.  

  اTO=ار

  .<�:9c·9M ا4�bO@9ت _;9ب و�opg اXRpMO@9ت، 67. ا9oU5س 6UZw8 <@^ اTO=ار 98دة Rgد ا�O@9ل، 67. اdد<6 اLMNO 67 ا4�bO@9ت 9TZد©3

  .اdدب iT@: 9`X� 67ث 9Z إR@bV �O د�·L أو 9T@MeVت ا:i�Uام ه= اK}ار

3�O9oMOه= ا Lg=cUO�9ة أو ا�MOا.  
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¬zNOه= ا  ^g=cUOا  

�e8 L@o: 9ل�MOا:  

9Kأ a·9[ �UX ^zMVأ ^Z L94ن أآX.  

�Kا R@oآ L�Z ل]mMOا.  

 

Irony is an implied discrepancy between what is said and what is meant. The use of words to convey the 

opposite of their literal meaning; a statement or situation where the meaning is contradicted by the 

appearance or presentation of the idea.  

Three kinds of irony:  

1. verbal irony is when an author says one thing and means something else. 

2. dramatic irony is when an audience perceives something that a character in the literature does not know. 

3. irony of situation is a discrepency between the expected result and actual results.  

Monologue 

A speech by a single character without another character's response. 

Soliloquy 

A speech in a play that is meant to be heard by the audience but not by other characters on the stage. If there 

are no other characters present, the soliloquy represents the character thinking aloud. Hamlet's "To be or not 

to be" speech is an example. 

Scene A subdivision of an Act of a drama, consisting of continuous action taking place at a single time and 

in a single location. The beginnings and endings of scenes may be indicated by clearing the stage of actors 

and props or by the entrances and exits of important characters.  

The first act of William Shakespeare's Winter's Tale is comprised of two scenes.  

Tragedy 

A type of drama in which the characters experience reversals of fortune, usually for the worse. In tragedy, 

catastrophe and suffering await many of the characters, especially the hero. Examples include Shakespeare's 

Othello and Hamlet; Sophocles' Antigone and Oedipus the King, and Arthur Miller's Death of a Salesman. 

 zV 9c@7=ن ا6UO ا3O9TO أو <@9ن ا67RTO؛ 9mNZهR@oNUeO ¬z8 9 ا9MezOت ا:i�Uام. اMO`4=د ه= وg 9Z`9ل 9Z <@^ ا6mMºO ا³59mUO ه6 ا9fMOر35

³59mUg aZ �mNZ ر=cv> ض أوR8 ةRzfOا.  

3©w© اع=Kأ ^Z 3gR�pOا:  

  .6mNg 9²@C R_Ê واiXا C@9² اg ¨O°MO`=ل 9Zim8 ه6 اvfeO@3 ا9fMOر35. ١

  .�7RNV � اdدب 67 ا4�bO@9ت اiXى zV=ن C@9² ه9mك أن اcMuO=ر igرك 9Zim8 ه6 اR@�MOة ا9fMOر35. ٢

  .اeNfO@3 واÄ·9UmO ا3N5=UMO اdiscrepency ^@> 3u@UmO ه= اa¼=O 67 ا9fMOر35. ٣

  ا9mMO]9ة

A مwآ ^Z �@4�C  xiXرد دون وا ^Z �@4�C  ىR_Ê.  

  ا9mZ ¬fmO]9ة
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 ه9mك rO ^zV إذا. اRpMOح �e8 اR_dى ا4�bO@9ت O ^Z Lo5@¬ وzO^ اcMuO=ر zV ?NM: ^Z Lo5=ن i5 أن اRUfMOض Z^ اXRpMO@3 67 آ9Meت

  .ذ9�Z �e8 ±Oل آzK "3Me=ن � أو zK=ن" هeZ9?.  98ل <4=ت ا4�bO@9ت L�MV R@zfV اfmO¬ و9mZ]9ة xR¼9X، أ_Rى 4�C@9ت

icbMOع ه= اR7 ^Z ،9ZراiO6 اUOا ¨O�UV ^Z LMNOا RMUpMOي ا{Oي اRug 67 ?5و iX9ن و67 واzZ iXوا .^zMg9رة وCsا �O9ت إgاi> 9تg9cKو 

i9هbMO8^ ا �gR� ¸pZ 3eXRZ ^Z 9تcuO3 اe89fOا r·98iO8^ أو وا �gR� L_اiZ 9رج�Z4@9ت و�bO3 اZ9cOا.  

¨O�Ugو L4fOول اdا ^Z 3g9zX 9ءUbO9م ا@Oو R@opzC ^Z ^gicbZ.  

  ا�MO:9ة

 و_3�9 ا4�bO@9ت، Z^ اigiNO ا9vUKر و9K9NZة آ9ر©3 ا�MO:9ة، 67. اd:=أ TK= 98دة اyTO، ا9:9zUKت  ا4�bO@9ت 6K9NV ا6UO دراK  6Z=ع

L;oOا .^Z3 وe�Zdا �e8 ±O3 ذ@XRpZ L@;8 R@opzC ،?eZ9ن وه=u@UKأ ¬@e7=آ=: "}gأود ±eMOا ، R©رÊ Re@Z ت=Z a·9oOل ا=uUZ.  
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Lecture Fourteen   

Samples of American Drama: 

 A One-act Play  

Trifles 

A Play by Susan Glaspell (1876-1948)  

Setting 

.......The time is the early twentieth century during cold weather. The action takes place in the kitchen of a 

farmhouse in the American Midwest. The author describes the scene and the characters as follows: 

The kitchen in the now abandoned farmhouse of John Wright, a gloomy kitchen, and left without having 

been put in order—unwashed pans under the sink, a loaf of bread outside the breadbox, a dish towel on the 

table—other signs of incompleted work. At the rear the outer door opens, and the Sheriff comes in, followed 

by the county Attorney and Hale. The Sheriff and Hale are men in middle life, the county Attorney is a  

Sheriff's Wife first; she is a slight wiry woman, a thin nervous face. Mrs. Hale is larger and would ordinarily 

be called more comfortable looking, but she is disturbed now and looks fearfully about as she enters. The 

women have come in slowly and stand close together near the door. (Glaspell) 

5=Oه= ?ا L·ن أواR`Oا ^gRbNOل اw_ ¬`;O9رد اoOا .LMNOي واRug 67 ½o;Z ?@> 6fgب 67 رR�Oو:� اd6 اzgRZd4¨. اg ¨O°MOا icbMOا 

  :ا6O9UO ا�e8 =TmO وا4�bO@9ت

½o;MOر38 67 ا]Z رة=ucZ ل ا®ن ?gن را=[ ،½o;MOك آ²@{، اRV9م،  دون وvK �@8ا�و R@ª 3O=p�Z ?TV ،ض=TOا ¨@ªر ^Z ]o�Oا 

 اeV 68iMO@� اZ�MO=ر، 67 و6V�g ا9�Oر]6، ا9oOب Ufg¸ اrO LMUzV  d  .67 ¨e�O أ_Rى ا9M8ل   ا3fbmZ �o� �e8 xi·9MO اim� ،]o�Oوق _9رج

  ه= 3N�9`MeO ا9NOم وا68iMO ، ا4UmZ RMNO¨ 67 ر]9ل وه@gRC L¨. وه@3N�9`MeO L ا9NOم

 ا®ن وToeO ^zO¾، را3X أآ�R 98دة �Mpg أن و 9MuX، أآRo ه@L اi@pOة. 6o48 ر5@� و]p> ،�e@TK 9cc@;3 اRZأة أ9cK اdو�O؛ اZ�MO=ر زو]�

9cKأ RNbV 98ج]K�9> وiog9 وcKف ا=�UV ن�b> ل=_iO9ء ]9ءت. اpmO5=ف 67 ا=Oء ا�o> 3ogR5و ^Z 9cºN> ³NoOب اR`O9> ^Z 9بoOا .

)Glaspell(  

 

Characters 

John Wright: Murder victim who lived with his wife in a farmhouse. He was said to be an upright but 

"hard" man.  

Minnie Foster Wright: Wife of John Wright and his accused murderer. She is being held in the county jail. 

The dialogue in the play suggests that her husband, though honest and clean-living, was a taskmaster and a 

miser who made life miserable for his wife. Apparently, he wrung the neck of a canary that his wife kept in 

a cage to sing and brighten her dreary life. In retaliation, the dialogue suggests, Mrs. Wright killed her 

husband in similar fashion, wringing his neck with a rope. 

Mr. Hale: Man who tells the the sheriff and the county attorney that he stopped at the Wright place on his 

way to town with a wagonload of potatoes. With him was his helper Harry. Hale planned to ask John Wright 

to share with him the cost of a party telephone line. After entering the Wright farmhouse, Hale and Harry 
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discovered the body of John Wright. The county attorney calls upon Hale to recount what he saw.  

Harry: Mr. Hale's helper. 

Sheriff Peters: County lawman who holds Mrs. Wright in jail.  

George Henderson: County attorney. He and Peters scour the farmhouse for clues that will hold up in a 

court trial.  

Mrs. Hale: Wife of Mr. Hale. While the sheriff and the county attorney search the Wright property for 

evidence, Mrs. Hale and the sheriff's wife discover clues to the murder among trivial items they find in the 

kitchen. 

Mrs. Peters: Wife of the sheriff. 

Frank: Deputy sheriff. 

Dr. Lloyd: County coroner. 

  ".�N{"  وr@`UpZ ^zO ر]L  آ9ن ا�K وL@5. اMO[ر38 <@? 67 زو]aZ �U 98ش اO}ي اT¼ LU`O@3: راg? ]=ن

6m@Z RU:=7 ?gن زو]�: را=[ ?gو را rcUMO3 67 اMgR[ �eU5 rV9زه9 وuUX67 ا ^u: 3N�9`MOار. ا=TO3 67 ا@XRpMOا R@bg �O9، أن إc[زو 

�e8 rªRO9دق ا� ¨@vK9ة، و@TO3 وآ9ن ا@ª9� L@�> ي{Oوا LN[ 9ة@TO3 اp·9> �U[و]O .�e8 9Z ،وiog ع آ9ن]UK3 اo59ري رmzOي ا{Oا ?K9آ   

�U[زو yfUTV �>  67 �f5 9ءm�eO R@mg9 وcV9@X �o@²zOا .�e8و L@o: نËfZ9`UKار ا�=TO6 اX=g ?eU5 ةi@pOا ?g9 راc[3 زو`gR;> ،3e©9MZ اع]UKا 

�`m8 LoT>.  

i@pOا L@ه :L[ROي ا{O6 اzTg ر=Z�MOا  }·9mO9م واNO3 اN�9`MeO �K5¨ ا=V 67 9نzZ ن=[ ?g67 را �`gR� �O3 إmgiMOا aZ �O=MX d ^Z 9�9;oOا .

 اآbU¨ راg?، ]=ن Z[ر38 د_=ل <iN. ا6fV9cO ا�NZ ¨@O9zV ��O ا9bMOرآ3 راg? ]=ن_  �pKل أن ه@UNg L[م. ه9ري Rg xi89pZا7`� آ9ن

  .ر9Z xÊ ه@L  ا98دة إ3N�9`MeO =8iV �O ا9NOم ا9mO·{. راg? ]=ن_  و]�3 ه@L و ه9ري

  . ه@L اi89pZ i@pO: ه9ري

  .اupO^  ا�O راg? ]=ن اi@pOة LMTg اO}ي ا3N�9`MO اK9`O=ن ر]RU@> :Lز اZ�MO=ر

  .ا9TMOآiM4V 67 3M أن Z 9cK�C^ أد3O أي 9�T> ^8 اMO[رRU@> ¨vK ?@> 38ز وآ9ن. ا68iZ 3N�9`MO: هimر:=ن ]=رج

 وزو]3 ه@L اi@pOة أد4TeO �e8 ،3O=ل راg? ]=ن  9zeUMZت  �Tog=ن 3N�9`MeO ا9NOم ا68iMO  اZ�MO=رو <@9Mm.  ه@L اi@pO زو]3: ه@L اi@pOة

  . اo;MO½ 67 و]iوهR�9m8 3c79V 9 <@^ ا3MgR[ LU`O _@=ط fbUzg=ن اZ�MO=ر

  . اZ�MO=ر زو]�: <@RUز اi@pOة

±KاR7 :}·9K ر=Z�MOا .  

  3N�9`MeO ا68RbO اig=O :}@o;O اiOآU=ر

Type of Work and Year of Publication 

Trifles is a one-act play centering on two women who discover murder clues that county officials regard as 

trivial. But the play is not a murder mystery. Rather, it is a cultural and psychological study that probes the 

status of women in society and their intuitive grasp of reality. Glaspell wrote the play in 1916 for the 

Provincetown Players, a Massachusetts acting group that she and her husband, George Cram Cook, founded 

in Massachusetts in 1915. 

  اRbmO و:3m اK LMNO=ع

 و3c79V  ._^zO اpZ 3N�9`MO°وRoUNg  6Oه9 ا6UO اLU`O _@=ط fbUzg=ن اeO=ا6V ا9pmOء Z^ ا©RV �e8 ^@mآ[ واXRpZ ^Z L47 iX@3 ه6 ا9fUOه9ت

3@XRpMOا ?p@O ]�O 3MgR[ LU5 .�i> ^Z ،±Oذ =c7 9رةo8 ^8 3:3 ©`79@3 درا@pfK6 وUOا �`TV  a¼أة وRMO67 ا aMUuMOو ا rc:iX  a5ا=eO .
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}Uآ Glaspell 3@XRpMO١٩١٦ 98م 67 ا ^@o8wO ،¬m@7وR> 38=MuZ L@�MUOا ¬U:=bV9:9Z 9cK9 أc[ام ]=رج وزوRآ ?p:�U3 67 آ=آgو� 

¬U:=C9:9Z 67 ١٩١٥ 98م  

The Title's Meanings 

The title refers to more than the items in the Wright home that Peters, Henderson, and Hale regard as 

irrelevant and Mrs. Peters and Mrs. Hale regard as significant. It also refers to the men's view of the women 

as trifles and their observations as unimportant. It is likely also that the murder victim regarded the bird as 

an annoying trifle. To Mrs. Wright, it was apparently one of her few sources of joy.  

Climax 

.......The climax occurs when the two women discover the dead bird, enabling them to envision the events 

leading up to the murder of John Wright.  

6K9NZ ان=mNOا  

R@bg ان=mNOا �Oإ Rأآ� ^Z R�9mNOدة ا=[=MOل 67 ا]mZ ن=[ ?gز، ان راRU@> ،ر:=نimوه L@ه9 وهRoUNg  ك R@ª 3 ذاتe� ةi@pOز واRU@> 

 اRMO]¸ وR@ª 3McZ .^Z_ وrcV9vXwZ آ9fV9Mه9ت ا9pmOء Z^ اRO]9ل RvK و]3c_  أ3McZ .�KË7 R@bg 9ºg أRoUNg  �e8 9cKه9 ه@L واi@pOة

9ºg3 أن أ@TºOا LU5 R·9;Oا RoUNV 3>9�M> 39هfV �u8]Z .ة]=ن لi@pOا ،?gوآ9ن را �e8 9Z وiog ةiXوا ^Z دi8 L@e5 ^Z 94درZ 9cXR7.  

  اO}روة

  .راg? ]=ن_  LU`Z إ�O أدت ا6UO اiXdاث 4V=ر Z^ و9U@Z rcm@zMV، اbUzV R·9;O¨ اRMOأiTg 9Zim8 ^@Vث اO}روة....... 

Symbols 

Bird: Mrs. Wright's spirit.  

Cage: John Wright's oppression (or immuration) of his wife and her spirit. 

Stove, Cold House, and Broken Jars: When the stove fire goes out, the house temperature drops below 

freezing and all but one of the jars of preserves break. The stove fire appears to represent John and Minnie 

Wright's marriage. The fire probably goes out just before or immediately after the murder. The resulting 

freezing temperatures crack the jars of preserves, apparently representing Minnie's mental well being. The 

jar that remains intact seems to symbolize the modicum of sanity left to her and the hope for a brighter 

future that Mrs. Hale and Mrs. Peters envision for her.  

Unevenly Sewn Quilt Block: Mrs. Wright's disturbed mental condition. 

Rope: Minnie Wright's usurpation of male power. Strangulation is a man's method of killing. In her rebellion 

against her domineering husband, Minnie musters the strength to murder like a man, thus perversely 

asserting her equality.  

  اZRO=ز

R·9;Oة روح: اi@pOا ?gرا.  

�f`O9د: اc;¼ن ا=[ ?gأو( را immuration (ل �U[9 زوcXورو.  

،i5=MOا ?@oO9رد، اoOار اRuOرة وا=pzMO9: اZim8 i5=Z 9رmOا ،a;`K3 ا[ارة ودرRX ل]mMO³  اf�mV ?TV Rf4Oا Rpوآ a@MuO9ء  اm�U:9> ةiXوا 

^Z ارR[ 9تoeNMOا .i5=Z 9رmOو اiog L@�MUO 6 وزواج ]=نm@Z ?g9. راM>ه{ ر{V 9رmOا ^Z Lo5 ة أوRC9oZ iN> 3@eM8 9ل@Uªارة در]9ت. ا�RTOا 

ÄUmV i@MuV عi� ارR[ ،9تoeNMOا L�MV �e8 9Z وiog �@e`8  6m@Z �c7RZ .ةRuO6 اUOال � ا]V 3M@e: وiogأن و ]ZRV �Oإ L@e`Oا ^Z L`NO9 <`6 اcO 

LZd67 وا Lo`UpZ Rا95 أآ�RCة أن إi@pOو ا L@ة هi@pOز واRU@> �K4=روUg 9cO.  
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  .اR;ºMO<3 اe`NO@3 راg? اi@pOة 9pUZ   :3O9XوLzb>  a;5 R@ª �g ا9TeOف  _@3�9

LoTOا :}e: 6m@Z ?gآ=ر 5=ة را{Oا .�m�O3 ه= ا`gR� L[RO67 ا LU`Oده9 67. اRMV i¼ ادioU:9  اc[6 ،  زوm@Z ibTV ة=`Oا LU`O� 9cKوآ� 

،L[6 رO9UO9>و i@آ�V 9واةpMOا  Lzb> ¬9آNZ. 

Themes  

Casting Off Male Oppression 

.......In 1916, when Glaspell wrote Trifles, male-dominated society continued to deny women the right to 

vote and severely limited their opportunities in offices, industries, legislatures, and the marketplace. In the 

home, the husband was king and the wife a mere vassal. In carrying out one of the most important and 

demanding tasks in all of society, rearing children, she frequently received little or no help from her spouse. 

The typical lower- or middle-class wife spent much of her time in the kitchen, cooking, baking, canning, and 

stoking the stove fire. In "leisure" hours, she sewed, knitted, darned, and quilted. Women who worked 

outside the home usually held jobs as secretaries, clerks, waitresses, nannies, housekeepers, washerwomen, 

and manual laborers in factories. There was no minimum wage for these women. Rare was the female 

physician, lawyer, archeologist, business executive, or professional athlete. However, thanks in large part to 

pioneering work by women social reformers in the nineteenth century, the women of the early twentieth 

century began to demand fairer treatment and equal rights. Glaspell's play presents one radical woman rebel, 

Mrs. Wright, who goes to the extreme to free herself of male domination. It also presents two quiet rebels, 

Mrs. Hale and Mrs. Peters, who side with Mrs. Wright and withhold evidence that the sheriff and the county 

attorney need to establish a motive for Mrs. Wright's alleged crime. 

  اO}آ=ر ا¼;9cد �{ إg`9ف

 اg=4UO? 67 اZ �TO^ اRMOأة 9ZRTOن ، l  ا�e8 aMUuMO ا�mM@cO اO}آ=ر وا�L ،  ا9fUOه9ت Glaspell آ9Zim8 }U ١٩١٦ 98م 67....... 

 RuMO a>9V .67 {@fmVد واO[و]eZ  3± اO[وج وآ9ن اmMO[ل، 67. واpO=ق اNgRbUO@3، واcO@9²ت وا989m4Oت اiTZ 3g9�eO 67 ،}V9zMOودة وR7ص

 اo;O`9ت 67 اO[و]�º`V 3. زو]i> xi89pZ  ^Z 9cون V}آRاو 9Z آ�@Rا eV`? ا9cK  ا9f�dل، RV<@3 اaMUuMO، آL 67 و9oe;V ا9cMOم أهZ r^ واiXة

 ،"اRfOاغ أو95ت" :989ت 67. ا9K i5=MOر و<9NC9ل واeNUO@{، واo�O[، اo;O½، اo;MO½، 67 وZ 9cU5^ اR@�zO اO=:;� اo;O`3 أو ا�efpO اMmO=ذ]@3

 _iم اRMO<@9ت، 9Kد�ت، وا3oUzO، وا9VRzpOر3g و¿9·¨ 98دة i`NV اmMO[ل _9رج eMNg^ ا6VwO ا9pmOء.  وR;Vز �VRV، ،، ا��9�O  اTO@9آ�

 6Z9TZ، ا9Ksث، اo;O@{ ا9mOدر Z^. ا9pmOء cO°�ء ÚO]=ر أدiX �K ه9mك rO ^zg. اaK94MO 67 اi@Oوg@^ وا9MNOل ،washerwomen ا9mMOزل،

rO98 ،9ل ا®©9رM8d3، اg{@fmUO9¼6 أو اgف رRUTZ .aZو ،±Oذ a[Rgو LºfOء 67 ا][ R@oآ �mZ �Oإ LMNO9دي اgROا ^Z Lo5 ^@@Xw�sأة اRMOا 

3@89MU[ن 67 ا�R`Oا a:9UOا ،Rb8 أتi> 9ءpmO67 ا L·ن أواR`Oا ^gRbNOا Rأآ� �i8 3oO9;MeO 9واةpMO9> 67 ق=`TO3 اeZ9NMO3. وا@XRpZ 67 

Glaspell ضRNg دRMV أةRZ37، اR;UZ ةi@pOا ،?g6 راUOه{ ا{V �Oود أ�45 إiTOا RgRTUO 9cpfK ^Z 3mM@آ=ر ه{O9. اMض آRNg ^@m©ا ^Z 

^gدRMUMO9د·3، اcOة اi@pOا L@ة هi@pOز، واRU@> ي{Oا }m[ aZ ةi@pOا ?gرا }uX3 وOأد �e8 ر أن=Z�MO9·{ اmO9م واNO3 اN�9`MeO 3[9T> �Oإ 

 .راg? اi@pOة ا3Z=8]MO ا3MgRuO وراء اiOاa7 إ9bKء

Women's Intuition 

.......So-called women's intuition demonstrates its power in this play when Mrs. Hale and Mrs. Peters 

discover household items, which the men regard as trifles, that lead to the establishment of a motive for Mrs. 

Wright's crime. The implication here is that women possess abilities that can complement and augment 

those of men. A society that limits women's use of their talents is the poorer for doing so.  
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  اRMOأة iXس

 .......9Z �Mpg سiX 9ءpmOا Rcvg 9cV=5 67 x{3 ه@XRpMO9 اZim8 ةi@pOا L@ة هi@pOز واRU@>  ^fbUzg 9تzeUMZ xR:ي ،  ا�{Oا xRoUNg 9ل[ROا 

 وV[LMzV ig أن zMg^ ا6UO اi`Oرات eUMV± اRMOأة أن ه= ه9m ا6mMºO وا�mNMO.  راg? اi@pOة ]3MgR وراء اiOاa7 إ9bKء إV �O°دي ا9fV 6UOه9ت،

�e8  ±eV 3�9�Oا L[RO9> .إن aMUuMOي ا{Oا iTg ^Z امi�U:أة اRMOا rcoاه=MO =ه Rآ�dا اR`7 9م@`eO ±O{>.  

Irony 

.......Sheriff Peters and County Attorney George Henderson pride themselves on their powers of detection 

and logical reasoning. But it is the two women, Mrs. Peters and Mrs. Hale, who discover the clues and 

establish a motive amid seemingly innocuous items in the Wright home. The trifles with which the men say 

the women concern themselves turn out to be the key evidence that the men are looking for. The story ends 

with an ironic exchange between Henderson and Mrs. Hale:  

COUNTY ATTORNEY (facetiously). Well, Henry, at least we found out that she was not going to quilt it. 

She was going to—what is it you call it, ladies! 

MRS. HALE (her hand against her pocket). We call it—knot it, Mr. Henderson 

3gR�pOا  

 اRMOأV@^،  وzO^. اmMO;`6 اR@zfUO و ا�آ9bUف :rcpfK�> �e8 rcV9;e �7=رون هimر:=ن ]=رج  ا�N�9`MO وRU@> 68iZز اZ�MO=ر....... 

 ا6UO وا9fUOه9ت. راmZ ?g[ل ioV 3;@p> 67و ا6UO  ا�:9zeUMZ xRت و:� اiOاa7 وإ9bKء اR`Oا·^ fbUzg=ن اg{O^ ه@L، واi@pOة <@RUز واi@pOة

 هimر:=ن <@^ ا9oV 3gR�pOدل aZ ا�Tog �m8 .6cUmV 34`O=ن اRO]9ل ا6UO اp@·RO@3 اdد3O إTUg �O=ل L�bV 9cpfK ا9pmOء ان O=`g=ن اRO]9ل

  :ه@L واi@pOة

6Z9TZ 3N�9`Z )9X9زZ .(،9mpX ،يRmه �e8 L5d9 اKi[9 وcKأ ?K9آ ^O 9فX �@e8 .9cKأ ?K99 67 آc`gR� �O9 إZ =ه �@e8 rUm9، آcK=MpV 

6Vاi@:!  

 L@ه xi@pOه9(اig L>9`Z 9co@[ .(9c@MpK ةi`8 ، i@: ر:=نimه  

 

 

Study Questions and Writing Topics 

1..Analyze the following passage from the play, then answer the question that follows it: 

MRS. HALE. Well, I guess John Wright didn't wake when they was slipping that rope under his neck. 

MRS. PETERS. No, it's strange. It must have been done awful crafty and still. They say it was such a --

funny way to kill a man, rigging it all up like that. 

MRS. HALE. That's just what Mr. Hale said. There was a gun in the house. He says that's what he can't 

understand.....Why didn't Mrs. Peters use the gun instead of the rope to kill her husband? 

2..Mrs.Peters hesitates to cover up for Minnie Wright, twice reminding Mrs. Hale that the killer must answer 

for the crime. However, she ....has a change of heart. Find the passage in the play (near the end) indicating 

that she has decided to go along with a coverup.  

3e²:را:3 أieO 3>9Uوآ a@¼ا=Z  

١  ..L@eTV a;`MO6 اO9UOا ^Z ،3@XRpMOا r© 3>9[sا �e8 ال°pOي ا{O6 اeg ±Oذ:  

xi@pOا .L@9،. هmpX i`U8ن  أن أ=[ ?gرا rO y`@Upg 9Zim8 �O]Kا LoTOا ?TV �Uo5ر.  
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xi@pOز. اRU@> .،� �Kا }gRª .}ug ن أن=zg i5 LM8 RzM> وعRZ  ال و�]g  .ن=O=`g �Kآ9ن أ L�Z ه}ا  - Lzb> ±TºZ LU`O ،L[ر Rgو]V Lآ 

  .اL@o`O ه}ا 6C �UX ^Zء

xi@pOا .L@9 7`� ه}ا. هZ 95ل i@: L@9ك آ9ن. هm5@3 هim> 67 ل]mMOل. ا=`g 9 ه}اZ آ9ن � rcfg 9ذاMO rO  .....ةi@pOز اRU@> ?Zi�U:ح اwpOا �i> 

^Z LoTOا LU`O 9؟c[زو  

٢  ..xi@pOز اRU@> s ددRUV 3@;�UOا �e8 6m@Z ،?gا راRآ{Z ^@VRZ ةi@pOوا L@ان ه LV9`Oا }ug أن r9آTg �e8 3UMgR[ .aZو ،±O9  ذcK9 اcgiO 

 ....R@@�V }e`Oر. ا=�NOا �e8 a;`MO3 67 ا@XRpMOب( اR5 3g9cK (9MZ لig �e8 9cKرت أR5 ه{ أن{V �Oإ }K9[ RUpUOا. 

3..Imagine what life was like for Minnie Wright when John Wright was alive. Then write a page of dialogue 

that begins when Mrs. Wright ....asks her husband for money to buy new clothes. 

4..Write an essay that compares and contrasts life for a typical American wife of the early twentieth century 

with life for a typical ....American wife of the twenty-first century. 

5..If Mrs. Wright is found innocent for lack of incriminating evidence, do you believe her conscience will 

eventually make her confess the ....crime? 

6..If Mrs. Hale and Mrs. Peters change their minds and decide to testify against Minnie Wright, would the 

evidence they discovered be ....enough to conflict Mrs. Wright of murder?.  

 

٣  ..L@�V ¨@آ ?K99ة آ@TO6 اm@MO ?g9 راZim8 ن  آ9ن=[ ?gرا  _�e8 i@5 9ة@TOا .r© }U3 اآTf� ^Z ار=TOي ا{Oأ اiog 9Zim8 ة  آ9نi@pOا 

?gرا  ....?O�: 9c[9ل زوMOاء اRbO ¬>wZ ةigi[.  

٤  ..}U3 أآO9`Z 3K9ر`Z ³59mV 9ة@TO3 زو]3 8^ ا@zgRZذ]@3 أ=MK ^Z L·ن أواR`Oا ^gRbNOا aZ 9ة@TO3 زو]3 8^ ا@zgRZ9ت 67 أ`o;Oا 

  .واgRbNO^ ا9TOدي اR`Oن 67....  اMmO=ذ]@3

  ؟.... <RUNV 3MgRuO9ف_  :@9ceNu اMO;9ف R@M¼  _67 3g9cKهi`UNV 9 ه9cmgiV L، أد3O و]=د iNOم <3²gR راg? اi@pOة و]iت إذا..  ٥

 راg? اi@pOة �Rاع....  zV=ن dن آ79@3 أد3O واآfbU=ا ، راi¼ 6m@Z ?g ا9cbOدة �e8 وR`Vر RU@> R@@�V rcO=`8ز واi@pOة ه@L اi@pOة إذا..  ٦

  LU`eO؟

  

  

                                                                         a@MuO�7 ا=g Ôا  

                           x9ر: rzU_ا : rzVد8=ا  

 

 

 


